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Szabadság ünnep Gary-ben.A KOZEP-ALLAMOK BANYABARBI

THE HUNGARIAN MINERS JOUR^a

MORE THAN ELEVEN HUNDRED MIM'

AND MORE THAN TEN THOUSAND

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS 
SUBSCRIBERS THAN ANY OTHER 
HUNGARIAN WEEKLIES IN THE
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TWO
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BEKESEBB HÚROKAT PENGETNEK.
Váratlanul frontot változtattak a Közép-Államok nagy bányái
nak tulajdonosai. — “Jobb elintézni az ügyet á jelenlegi bérek 
mellett”, mondják a nagy bányák tulajdonosai. — Cleveland

ban nem lehetetlen a megegyezés.
*' —--------o-----------

Hock János a garyi magyar bányászok köpött. — Lelkesen ünnepelték az októberi forradalom ősz vezérét. - 
táviratilag üdvözölték Károlyi Mihályt.

A garyi magyarok

Legutóbb, amikor Chicagó
ban összejöttek a bányatulajdo
nosok és a bányászok küldöt
tei, hogy tárgyaljanak az ápri
lisban lejáró szerződés megújí
tása ügyében, úgy látszott, le
hetetlen a két tábor érdekeit 
összeegyeztetni.

A bányabárók minden aján
latot elutasítottak, amit a bá
nyászok küldöttei tettek és úgy 
mentek szét Chicagóból, hogy 
alig volt remény arra, hogy a 
január 3-án Clevelandban ösz- 
szeülő bizottság valami érdem
leges munkát tud végezni.

Épen ezért nagy meglepetést 
keltett érdekelt körökben, hogy 
a Közép-Államok bányabárói 
most hirtelen frontot változtat
tak. Közvetlenül az előtt,' hogy 
Clevelandba mentek volna oly 
értelmű nyilatkozatot adott az 
egyik legnevezetesebb tagja a
bányabárók képviselőinek,
John A. Donaison, Pittsburgh, 
Pa.-ból, hogy jobbnak látja a 
szerződést egy évre megújítani 
a jelenlegi munkabérek mel
lett.

‘John. A. Donaison váratlan 
nyilatkozata visszatükrözi a 
Közép-Államok összes nagy 
bányatulajdonosának gondol
kozását. Mielőtt ez a nyilatko
zat elhangzott, valószínű, hogy 
alapos megbeszélések történtek 
a bányabárófe-között magatar
tásukat illetőleg.

Amikor e sorokat Írjuk, ép
pen akkor ül össze Cleveland
ban a bányatulajdonosok és bá
nyászok bizottsága, hogy a szer 
ződés ügyében tárgyaljanak. 
Nem kétséges előttünk, hogy a 
tárgyalásoknál döntő befolyá
sa lesz a leghatalmasabb bá
nyák tulajdonosai képviselőjé
nek, aki mint a fenti nyilatko
zatból kitűnik békét akar.

A bányászok mindig hangoz
tatták, hogy békét akarnak. Az 
ő részükről tehát nem lesz aka
dálya annak, hogy megújítsák a 
jelenlegi munkabérek mellett a 
szerződést. Azzal még a túlzó 
radikális csoport is tisztában 
van, hogy ma semmi esetre sem 
lehet nagyobb fizetést követel
ni a bányászoknak, mint a 
mennyit a mostani szerződés 
biztosit részükre.

Azt is tudják a bányászok, 
hogy nem időszerű most a 6 
órás munkanap és 5 napos mun 
kahét követelése sem, igy vál
tozatlan formában meg lehet 
kötni a clevelandi egyezményt.

Igaz, a bányabárók képvise
lője egyelőre csak egy évre a- 
karja megújítani a bányászok 
szerződését, de nem lehetetlen, 
hogy a tárgyalások folyamán 
engedékenységgel találkoznak 
a bányászok és sikerül hosszabb 
időre biztosítaniuk a mai mun
kabéreket.

A bányászokra feltétlenül na
gyon hasznos lenne, ha békésen 
sikerülnek megújítani a szerző
dést. Be kell vallani, hogy bár 
készül a szervezet erősen a 
sztrájk eshetőségére, még sin

csen valami erősen felkészülve 
arra. Különösen anyagi ereje 
nem valami fényes, ami pedig 
döntő dolog sztrájk esetén.

Ha tehát a szerződést béké
sen megkötik, a végső harc ide
je eltolódik és igy a bányászok 
időt nyernek a készülődésre, 
anyagi erejük megerősítésére.

■ A bányászok legnagyobb ré
sze még nem heverte ki a tava
lyi sztrájkot. Még alig tudták 
kifizetni a sztrájk alatt felgyü
lemlett adósságaikat és újabb 
tartalékra még nagyon kevesen 
tudtak szert tenni. Nagy nye 
reség lesz tehát a bányászokba 
ha sikerül a békés megegye
zés.

És ha megnézzük a bánya
bárók oldalát, azt látjuk, hogy 
ők sem fognak rc^sz üzletet esi 
nálni a sztrájk nélküli uj szer
ződéssel.

A bányahárók tudjál^ hogy a 
bányászok fizetését letörni kép 
telenek. Tudják, hogy az uj szer 
ződés ném hozhat alacsonyabb 
munkabéreket, mint amilyenek 
most vannak, mert az élet sem
mivel sem olcsóbb, mint volt au
gusztusban, amikor a most ér
vényben' levő szerződést meg
kötötték.

A kisebb bányák tulajdono
sai azok, akik sztrájkot akar
nak inkább, mint a mostani 
munkabéreket fizetni. A kisebb 
bányák ugyanis, ha a nagy bá
nyák állandóan üzemben van
nak képtelenek dolgoztatni. Ők 
a mai munkabérek mellett csak 
akkor tudják üzemben tartani 
bányáikat, ha a szénnek leg
alább olyan ára van mint mos
tanában. Amint rendes meder
be kerül az ország szénterme
lése, azonnal le kell zárni a kis 
bányákat.

Ezért akarnák hát a kisebb 
bányák tulajdonosai a sztrájkot. 
Hogy aztán újra szén hiány le
gyen. nagy ára legyen a szén-
nek és ők is üzemben tarthas
sák bányáikat.

Azt is tudják a bányabárók, 
hogy egy újabb sztrájkot Wash
ingtonban nem látnának szíve
sen és nagyon hamar beleszól
nának onnan, hogy kössenek 
békét a bányászokkal. A közön
ség hangulata is határozot
tan a báaiyatulajdonosok ellen 
fői dúlna, mert látják, hogy a 
bányászok készek a megegye
zésre és ha ez nem sikerül, an
nak tisztán a bánya urak lesz
nek az okai. A bányászok egy
általán nem követelnek olyas
mit, amit ne tudnának megadni 
nekik a munkaadók.

Az Országos Szénbizottság is 
nagyon amellett van, hogy min 
den megrázkódtatás nélkül kös
sék meg az uj szerződést és ne 
tegyék ki az országot újabb 
szénpániknak.

A szénbizottságnak ugyanis 
az az álláspontja, hogy ha most 
sikerül a szerződést sztrájk nél
kül megújítani, akkor ők to
vább tanulmányozhatják zavar

A Gary-i magyar bányászok 
szép ünnepséggel zárták le az 
elmúlt esztendőt. Megjelent kö
zöttük Hock János, a magyar 
köztársaság ősz vezére, akinek 
fogadtatására már hetek óta ké 
szülődtek. A magyar bányászok 
megszerették és szivükbe foga l- 
ták ezt az igaz magyart, aki 
lemondott dús papi jöveteimé
ről, kényelméről és önkéntes 
száműzetésbe ment, mert egy 
elnyomott és jogfosztott ország 
ba nem akar élni.

Minden magyar vezérnek, aki 
szerette a népet és többre be
csülte a szabadságot, mint a 
könnyű úri életet és a hatal
mat, — ez volt a sorsa évszáza
dok óta Magyarországon. Me- 
nekülniök kellett saját hazájuk 
ból— ahol nem a méhek pusz
títják el a heréket, — hanem a 
here méhek ölik le, vagy do
bálják ki a kasból a dolgosokat.

Mit is keresne Károlyi, Hock 
János és a többi népvezér mai 
napság otthon? Ez a Magyaror
szág nem a nép hazája. Az ura
ké és a bankároké, akik a fő
papsággal együtt a magyar 
földnek csaknem felét tartják a 
markaikban — mig a földmun
kások milliói vérükkel és verej
tékükkel csak a nagy urak föld
jeit védik és művelik.

A magyar nemzeti történe
lemnek az a legszomorubb ré
sze, hogy valahányszor a nép 
részére egy szabadság-vezért és 
szabaditót küldött az Isten, azt 
a fegyveres hatalom, a főurak 
és főpapok segítségével mindig 
megfeszítette. Ez volt a sorsa 
a vallásszabadságért és a job
bágyok elnyomatásáért küzdő 
Bocskainak, Bethlennek, Rá
kóczinak, Kossuthnak — és az 
ő szenvedéseikben kell most ősz 
tozkodni Károlyi Mihály gróf
nak és a legnagyobb magyar 
papnak Hock Jánosnak is.

Más országban ilyen tiszta 
szivü, önzetlen lelkeket megbe
csülnek és az ország büszkesé
gének tartják őket. Nálunk a 
népvezéreknek a sorsa mindig 
a vértanuság* volt. Vagy vér
padra hurcolták őket, mint a 
hős .Zrínyi Pétert és Frange- 
pánt Bécsújhelyen; vagy pedig

az aradi sáncárkokba és a rég^ birtokos mágnás és pénzbáró 
uj épület kaszárnya udvarán gyűlöli őket, mert földet akar-
akasztották föl őket, — vagy 
pedig lőtték őket halomra/ Ne 
feledjük el, — hogy Rákóczi,va
gyonát is elkobozták és törvény 
be mondották ki, hogy haza- 
áriPó. Fejvesztés büntetése várt 
rá és a nevét megbélyegző tör
vényben mondották ki, aki hol 
találja őt — szabadon megölhe
ti. Ugyanez a sors várt a ma
gyar jobbágyság fölszabaditó-
jára, aki szintén róllet, jogot 
és szabadságot adott az elnyo
mott népnek: Kossuth Lajos is 
az aradi bitófán végezte volna 
életét, ha át nem menekült vol
na Törökországba. Az ő részére 
is fölállították már az akasztó
fát. De csak a nevét tudták rá 
fölszegezni, mert a legnagyobb 
magyar idejében elmenekült 
hazájából.

Fenyegetéssel akarták kény
szeríteni Törökországot, hogy 
adja, ki a magyar menekültedet. 
De az akkori török'' szultán azt * r 
mondta: — Inkább elpusztulok 
birodalmammal együtt, hogy- 
sem vendégemet kiadjam! Ek
kor orgyilkosokat küldöttek 
utánna, mert a Habsburgok ret
tegtek tőle. Féltek, hogy hátha 
visszajön és újra fegyverbe ál
lítja a szegény, kizsarolt orszá
got és elnyomott népet. De az 
Isten megóvta az életét és ki
vezette őt a, szabad Amerika 
földjére, hogy legyen a leigá- 
zott magyar népnek egy világi
tó tornya és egy élő reménysé
ge — amely felé mindig biza-, 
lommal tekinthet.

Miyel testét elpusztítani nem 
tudták — a lelkét akarták leg
alább megölni. Ezért minden
féle hazug rágalmakat kieszel
tek, hogy a nép szivét tőle el
fordítsák. Ráfogták, hogy el
lopta a koronát és zálogba adta. 
A népot-'elámitották, hogy azért 
nyomatta csak a magyar ban
kót, hogy jó császári pénzre be
váltsa és az ország pénzével ki
szökjék a külföldre. Ezt hirdet
ték a grófok, akik bevezették a • 
muszkákat, sőt még templomi í 
szószékeken is ezzel ámították* 
a becsapott, egyszerű, tanulat-! 
lan falusi népet. — A szegény! 
magyar menekültek pedig ron-

tak szétosztani a földmunkások 
nak és a tőke hatalmát meg 
akarták törni, hogy ne legye
nek többé fehérarcu rabszolgák 
Magyarországon se. Csatlakoz
tak hozzájuk a főpapok is, mert 
a szegény apostolok magyaror
szági utódjainak még mindig 
jó dolguk van szent István or
szágában. A háború előtt 18 
püspöknek több volt a vagyona, 
mint 5 millió lelket számláló 
földmunkás családnak.

Ezért ültették nyeregbe újra 
a románok segítségével a fő
papok, főurak és a bankár nagy 
birtokosok a katonai uralmat és 
az ország fejévé egy hajóhadá
tól megszökött tengernagyot 
tettek. A kitartott katonaság 
lett kezükbe a fegyver, amivel 
megfékezhetik a népet és el
nyomják minden szabadság 
mozgalmukat, mihelyt jogok
ról vagy földről mernek ismét 
álmodni. z

Csodálatosan ismétlődik a 
történelem! menekülni kellett 
az októberi köztársaságipárt 
vezéreinek is mintahogy Kos
suthnak. Fizetett orgyilkosokat 
küldöttek ki utánunk és Káro
lyit kétszer akarták a külföldön 
megölni. Milliókat költöttek el 
az ország pénzéből külföldi 
ügynökségekre és lapoknak a 
megvesztegetésére, hogy még 
az idegenből is kiüldözzék a ma
gyar nép vértanúit — otthon pe 
dig megindították szószékeken 
és sajtóban a rágalom hadjára
tát ellenük. Nincs az a sár és 
mocsok a mit reájuk nem ken
tek. Elnevezték őket hazaáru
lóknak, mivel, a .Habsburgok 
uralmát megdöntötték. — Lá
zadóknak, mivel a népnek jo
got és szabadságot adtak, — a 
címeket, rangot és méltóságo
kat pedig eltörölték. Rájuk 
fogták, hogy ellopták az ország 
pénzét és nem az osztrák had
sereg vesztette e! a háborút, ha 
nem Károlyi Mihály és Hock 
János. Megrontották a nép lel-}

kor Rákóczit megfosztani a bir
tokától. Visszavették már is a 
mit a szegény rokkant katonák 
között kiosztani kezdett és oda
adták a tiszt uraknak, akiket 
Horthy vitéznek üt föl a kard
jával. Ezek az ő cinkosai és 
testőrcsapatja. Ezeké ma az or
szág, hatalom és a dicsőség. A 
szegény munkás pedig olyan 
mint a jogfosztott rabszolga. 
Ha moccani mer viszik a bör
tönbe vagy az internálló he
lyek sövénydrótja közé. A ka
tonák részére pedig uj nemessé
get adnak, — a pénzbankárok
nak uj méltóságokat és címe
ket, a gróf uraknak főrendihá
zat és csendőrrel fegyelmezett
munkásokat, a parasztnak
pedig kenetes egyházi prédiká
ciókat és ha az nem használ 
BOTOT. Ma már a gyanúsak el
len akarnak rendtörvényeket 
hozni. Ha ez is keresztül megy 
az országházban, Magyarország 
a rabszolgák országa lesz.

ban a magyarságot ámítják, 
hogy Károlyit a nép szivétől el- 
idegenitsék. Ráfogják, hogy az 
Amerikában összegyűjtött pénzt 
elsikkasztotta. Csodálatos, — 
igy szólt Hock — otthon a né
pet azzal bolondították, hogy ő 
is mint Kossuth, magával vitte 
az ország pénzét. Itt künn pe
dig az amerikai pénzről gyanú
sítják!

Ekkor a hallgatóságból köz
be szólt egy asszony és ezt 
mondta: — Én most, jöttem Ma
gyarországból és ott azt mond
ják, sülyedt volna el az a hajó, 
amivel Károlyi haza jött Ame
rikából — mert ő hozott magá
val haza egy hajópénzt, és eb
ből csinálták meg a háborút!

Harsogó derültséggel fogad
ta a közönség ennek az együ- 
gyü asszonynak a beszédjét, de 
Hock János megértő szánalom
mal szomorú hangon csak any- 
nyit mondott: — Látják testvé
reim, így ámítják a népet Ma-

ágon.c Jgy* mondta el ezt a . Gary 4 gyarorszagi
magyar bányászok Halijában 
Hock János, akit 500 ember 
hallgatott végig. A messze fek
vő bányatelepekről is jöttek 
küldöttségek, akik egyhangú
lag csatlakoztak a magyar de
mokratikus köztársasághoz és 
távirat bein üdvözölték Károlyit, 
a magyar nép vezérét és igazi 
apostolát. —

Megható volt a lelkesedésnek 
és szeretetnek az a meleg meg
nyilatkozása, amivel ez a tiszta 
szivü, romlatlan nép körülvette 
Hock Jánost, ezt az igaz papot, 
aki valójában méltó hirdetője 
Krisztus szent tanainak, mert 
egyenlőséget, testvériséget, szó| 
val az elnyomott nép megváltá- i 
sát hirdeti* — kérték őt, hogy * 
jöjjön vissza mielőbb a körük-! 
be és tanítsa, világosítsa föl i 
okot, mert ő neki még hisznek.

Hock Jánost a könyekig meg
hatotta a népnek ez a kereset
len és szívből eredő ragaszko
dása. Megindulva csak annyit 
mondott: — Hiában dolgoznak 
itt is én ellenem pénzzel és ha-

Ekkor Biró Károly kért sfcói 
aki elmondotta, hogy ő tudja,

talanul az ország széniparának 
kérdését és mire az uj szerződés 
lejárna már gyökeres változá
sok történhetnek a szén iparban.

A bányászok bizalommal néz 
hetnek a clevelandi tárgyalá
sok elé, mert úgy látszik a bá
nyabárók azzal az elhatározás
sal mentek oda, hogy felhagy
nak eddigi politikájukkal és a 
béke felé fognak törekedni.

Ám amilyen meglepetésszerü 
en változtattak frontot a bánya 
bárók, lehet hogy még néhány
szor megteszik ezt jobbra is bal
ra is, igy a bizalom mellett se 
feledkezzenek meg a bányászok 
arról, ami ma szent kötelessé
gük a szervezett bányászok 
egységének minden körülmé
nyek közt való fenntartásáról

gyosan 
egyik

és éhezve bujdostak
országból

mint az üldözött
. másikba, 
vadállatok,

mert fejüket biztonságban se
hol se tudták lehajtani. Császá
ri pénzen kitartott ügynökök és 
osztrák nagykövetségek dolgoz
tak ellenük a külföldön, hogy 
be ne eresszék az országba ezt 
a veszedelmes népvezért, 
mert ez a népnek jogot, földet 
és szabadságot akar adni.

Ugyanez a sorsa most Káro
lyi Mihály grófnak és az ő ve
zértársának Hock Jánosnak is. 
Nem tudják nekik megbocsáj- 
tani, hogy a háború után meg
akarták törni a katonai ural
mat. Hogy megfosztották a 
tróntól a Habsburg családot, a 
melynek átkos uralnia és zsar
noksága ellen 4ÖÖ évig küzdött 
a magyar nemzet. Minden nagy

két mindenféle hazugságokkal 
és rágalmakkal, amelyeknek 
mérgét a szivükbe csöpögtették. 
így akarták az elámított népet 
saját jóltevői ellen felizgatni.-— 
De a mesterséges hazugságok
nak fojtó párázata ma már kezd ; 
szétoszolni mint ra napsugár 
alatt a völgyek mélységén meg
húzódó ködgomoly. Világosodik 
ma már a magyar nép lelke is 
— és a puszták furulyáján ma 
már Károlyi nevét nótázzák és 
a búbos kemencék kérges kezű 
földmunkásai ő róla beszélget
nek pipaszó mellett a téli fo- 
nyókban. Ma már tudják, hogy 
a népnek egy igaz barátja volt, 
Károlyi, — ezt is földönfutóvá 
tették, mert ez nemcsak ígérte 
a népnek a jogot és a szabadsá
got, .de meg is adta. Nemcsak 
kimondta, hogy a föld első sor
ban azoké, akik azt megmun
kálják, hanem ezt a földosztást 
a saját birtokán meg is kezdet
te.

Ezért akadták őt is, mint egy-

(alommal, hogy a nép szava
mat meg ne hallgassa. Az igaz
ságot fel lehet feszíteni, el le
nét temetni, — de föltárnád. 
Mikor láttam azt a szeretetet, a 
mivel a tisztaszivü magyarság 

j Bridgeporton, Buffalóban, Him- 
iervillen, Garyban és minden 
más helyen ahol megfordultam, 
körülvesz — mindig boldogan 
hordozom tovább is a keresz
temet. Ilyen szeretetért érde
mes szenvedni!

Azután beszélt az amerikai 
magyarság nagy hivatásáról. 
Ennek a népnek, amely itt künn 
megszokta a munkát és a sza
badságot — az lesz a feladata, 
ha hazájába majd egykor vissza 
tér, hogy megtanítsa a magyar 
testvéreit otthon is a munka 
tiszteletére és megbecsülésére 
és magával vigye az egyenlő
ségnek, a testvériségnek és a 
szabadságnak Amerika földjén 
szerzett eszményeit.

Fölemlítette még azt a hazug 
rágalmat is, amivel Ameriká-

hogy az egész Károlyi gyűjtés 
tiszta eredménye csak 60 ezer 
dollár volt, mert ő is tagja volt 
a Clevelandi harininckettős 
gyűjtő bizottságnak és azt is 
tudja minden értelmes magyar 
ember, hogy azt a pénzt Káro
lyi sohase kezelte. Nem is nyúlt 
hozzá, de 20 százalék gyűjtési 
haszon elment a lapokra, meg 
a gyűjtők kezében maradt, a 
kik akkor az égig emelték Ká
rolyit. Csak most fordult ellene 
némelyik lap, — mert a szám
űzött Károlyi ma már nem tud 
fizetni a hirdetésekért. — Biró 

• Károly azt is tudja, hogy a pénz 
I egy része lefoglalva még most 
। is Washingtonban van. Ezért 
; kell mielőbb kijönni Károlyi
nak, hogy ezt az elámított né
pet felvilágosíthassa. Nagy he
lyesléssel fogadták ezt az értel
mes beszédet is.

Hock János egy teljes óráig 
beszélt a magyar bányászokhoz, 
akik néha könnyezve, néha ki
törő lelkesedéssel hallgatták az 
ősz vezér megindító szavait. Ha 
tása oly mélységes és általános 
volt, hogy rögtön elhatározták 
Szilágyi Mihály indítványára, 
hogy azonnal meg fogják ala
kítani a magyar köztársasági 
pártot és erről Károlyit távira
tilag fogják értesíteni. A táv
irat a következő:

A garyi bányászok iidyöz- 
iik változatlan bizalommal 
a magyar köztársaság el- 
nőkét

A garyi magyar bányá
szok nevében

SZILÁGYI MIHÁLY.

Himler viliéről szombaton dél 
után utazott el az októberi for
radalom Nemzeti Tanácsának 
elnöke és vele utaztak Fisher 
Andpr a Bányászlap szerkesz
tője, Tassy Lajos, Teván Endre, 
Blaha József és Pap György.

A gyűlés lefolyásához telje-

(Folytatás az 5-ik oldalon.)
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MUNKAHIREK
Az utóbbi időben mind gyak

rabban előfordul, hogy egyes 
bajtársak olyan helyekről kül
denek be nekünk munkahire- 
ket, ahol tudomásunk szerint 
csak sztrájtörők vannak mun
kában.

Ezeket a munkahireket ter
mészetesen nem közöljük, mert 
mi nem akarjuk bajtársainkat 
olyan helyekre utasítani mun
kába, ahol sztrájktörők dol
goznak.

Minden elővigyázatunk mel
lett is azonban előfordulhat, 
hogy becsúszik egy-egy ilyen 
munkahir, miért is kérjük ol
vasóinkat, hogy ez esetben szí
veskedjenek bennünket értesí
teni.

Újra kérjük bajtársainkat, 
hogy ne közöljenek velünk 
sztrájktörő helyekről munkahi- 
reket, mert azoknak lapunk
ban nem adunk helyet.

Dunbar, Va. Antal János test 
vérünk írja, hogy ott két. há
rom napot dolgoznak egy hé
ten és vesznek fel magyar bá
nyászokat állandóan. Ajánlja a 
helyet munkát kereső testvére
inknek, mert ha megindul a 
munka jól lehet keresni.

Hhoílesdale, Ohio. Hoffer Ká
roly bajtárs tudatja, hogy ott is 
gyengén megy a munka, nem 
dolgoznak többet mint heti egy 
napot. Nem ajánlja most a he
lyet Hoffer testvér.

, Pryor, Colo. Vig Sámuel mun 
kástársunk közli, hogy náluk 
ugyan dolgoznak most minden
nap, de a környéken mindenütt 
rosszul megy a munka. A szén 
4 sukk magas, de sok lejárókő 
van és- igy nem a legjobban le
het keresni. Nem ajánlja Vig 
testvér a helyet.

Monaville, W. Va. Egy test
vér közli, hogy két napot dol
goznak egy héten, mert nincsen 
elegendő vasúti kocsi. A bánya 
egyenes, a szén 6-7 sukk magas.

MIÉRT SZENVED ÖN REUMÁS FÁJDALMAKBAN ?
A VILÁGHÍRŰ

REUMATINI
KANALAS ORVOSSÁG tökéletesen kigyógyitja minden 
reumás, köszvényes, csuzos betegségből. — Ezreket és ez
reket gyógyított ki ez a kiváló gyógyszer.

Egy üveg ára egy dollár, 6 üveg 5 dollár.
Okvetlenül próbálja meg. Nem fogja megbánni.
Minden betegség esetén forduljon hozzánk INGYENES orvosi ta

nácsosai szolgálunk titoktartás mellett.

Szentháromság Főgyógyszertár
8902 BUCKEYE ROAD. CLEVELAND, OHIO.

HA A FEGYVER VISSZAFELÉ SÜL EL.
A bányabárok is unják inár a káréhiány t. — Washingtont 
okolják a vasutak lerongyoló dásáért. Osztalékot busásán fi

zetnek a vasutak, de uj befektetést nem eszközölnek

Á nyáron, amikor a vasutas
sztrájk kitört, kapitalista olda
lon nagy volt az üdvrivalgás, 
hogy no most megjött az alka
lom egyszerre letörni a két leg
hatalmasabb szervezetet, a bá
nyászokét, meg a vasutasokét.

Mi már akkor rámutattunk, 
hogy korai a. kapitalisták örö
me, mert semmi sem lesz az 
olyan nagyon óhajtott “letörés
ből”.

A bányászok tisztességgel ke 
rültek ki a harcból, amit az 
adott viszonyok között győze
lemnek is lehet nevezni. Igaz, 
nem végleges ez a győzelem, 
mert a harc nem végérvényesen 
dőlt él, hanem ki fog ujulni a 
tavasszal, de meg van a remé
nye, hogy a tavaszi harc a bá
nyászok javára dönti el végle
gesen a küzdelmet.

A vasutasok — ezt be kell 
vallanunk — nem győztek. Le
törték őket a kapitalisták, de 
ennek árát épen úgy megfize
tik, mint a vasúti munkások.

A vasutasok letörése érthe
tően örömre hangolta a kapi
talistákat, mert ezt mintegy

Viz, gáz, lejárókő nincsen a bá
nyában. Karbid lámpával dol
goznak. A szenet masina vágja, 
kárészámra fizetnek, rumban 
113 centet, hetingben 128 cen
tet. Szerencsétlenség ritkán for 
dúl elő, az emberekkel jól bán
nak, de most nem vesznek fel 
uj embereket mig a munka job
ban meg nem indul.

Newhall, W. Va. Egy bajtár
sunk azt írja, hogy ott átlag 3 
napot dolgoznak egy héten, de 
kevés kárét adnak, meg sok a 
kő, igy nem a legjobban lehet 
keresni. A hir beküldője nem 
ájánlja most a helyet munkát 
kereső bajtársainknak.

Dante, Va. Egy testvér közli, 
hogy ott is csak két napot dol
goznak egy héten, mert nincsen 
vasúti kocsi és minthogy sok 
ember van ott, hát nem ajánlja 
a helyet. ’

Coal Creek, Colo. Sziki And
rás testvér Írja, hogy ott most 
rossz világ van. Nagy hó viha
rok vannak arrafelé, úgy hogy 

inem járnak még a vonatok sem 
; és igy szünetel minden munka 
' ott.

Greensboro, Pa. Bacsó Mi
I hály bajtárs írja, hogy ott sem 
jjnegy jól a munka, nincsen vas
úti kocsi. Csak azok a bányák 
tudnak arra jobban dolgoztatni, 
amelyek vízre dampolnak, ,de 
ott meg annyi az ember, hogy 
újakra nincsen szükség.

Premier, W. Va. Egy munkás 
társ tudatja,’hogy ott se megy 
jól a munka a káréhiány miatt. 
Két napot dolgoznak átlag egy 
héten. Most nem ajánlja a he
lyet, de ha jobban megindul a 
munka, tudatni fogja.

Vestaburg, Pa. Egy testvér 
írja, hogy ott jól megy a mun
ka, de annyi ember jött oda, 
hogy néni lehet elegendő üres 
kis kocsit kapni, igy nem ajánl
ja most a helyet bajtársink
nak.

jelnek látták, hogy ugyanígy 
lehet elbánni a többi munkás-, 
szervezettel is.

Az öröm azonban nem tartott 
sokáig. Lassan-lassan a vas
utak egyre rosszabb állapotba 
kerültek, mert a régi jól bevált

SZÁNDÉKOZIK 

SZÜLŐHAZÁJÁBA

UTAZNI ?
Ha szülőhazájába visszatérés
re gondol, a mi Hajójegy Kép
viseletünk nagyon értékes szol
gálatát ajánlja úgy utazási en
gedély és útlevél beszerzésére, 
mint hajójegyek biztosítására és 
minden más szükséges Intézke
dés elrendezésére. Mi az összes 
hajó-vonalakat képviseljük.
Úgyszintén szolgálatára és se
gítségére vagyunk, ha bármely 
rokonát akarja ide hozatni az ó
hazából.

Mi az anyanyelvén beszélünk.

Mellon National Bank
Hajójegy Képviselete

(J. J. McCORMICK & CO.)
Cor. SMITHFIELD STREET anc 

OLIVER AVENUE, 
a régi City Hall első emeletér

PITTSBURGH, PA. ?
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munkások helyére toborzott 
sztrájktörők nem értik munká
jukat és a lerongyolódott vas
úti mozdonyokat, kocsikat kép
telenek karban tartani.

Eleinte a bányabárók—külö
nösen a szervezett bányák tu
lajdonosai, akiknek a bányái 
úgyis le voltak zárva a bányász 
sztrájk miatt — örültek na
gyon a vasutas sztrájknak.

A szervezett bányák tulajdo
nosai azért, mert szervezetien 
kollegáik kevesebbet keresnek 
— a tőkénél is épen úgy meg 
van az irigység, épen úgy, mint 
a munkásembereknél — a szer
vezetlenek meg azért, mert - a 
sztrájk csak emelte újra a szén 
árát.

Ám amikor egyre apadtak a 
vasúti kocsik, egyre több nehéz 
ség árán tudták kiküldeni a 
megrakott kocsikat, akkor lát
ták, hogy felényire sem olyán 
jó “üzlet” a vasutassztrájk, 
mint hitték.

Amikor meg látták, hogy á 
vasutasokat ugyan letörték, de 
a bányák isszák meg legjobban 
a lévét, akkor már kezdtek elé
gedetlenek lenni a vasutakkal 
szemben. . '

Az elégedetlenségük az utób
bi időben csak fokozódott. Az 
utóbbi időben a bányák 75 szá
zaléka nem tudott többet dol
gozni, mint heti 2 napot. Eny- 
nyi idő alatt pedig á szén mos
tani ára mellett sem tudnak a 
bányák annyit keresni, hogy az 
üzemi kiadásokat is megkeres
sék, inog haszon is legyen.

Egyre-,másra tartják most a 
bányatulajdonos szövetségek 
gyűlésüket és mindenütt a leg
élesebb kifakadások hangzanak 
el a vasutak ellen.

Egybehangzóan a washing
toni illetékes hatóságokat te
szik a mai helyzetért felelőssé, 
mert nem lép közbe, hogy a 
vasutak eszközöljenek befekte
téseket, csináltassanak újabb 
mozdonyokat, vasúti kocsikat.

Legutóbb az illinoisi bánya
tulajdonosok tartottak gyűlést, 
ahol a szövetség elnöke kimu
tatásokkal bizonyította be, 
hogy Illinois állam bányatulaj
donosai ha gyors javulás nem 
jön a kárészolgálat terén kép--- --w.

NEGYVENEZER BÁNYÁSZ SZTRÁJKJA
ÉSZAK-GSEHORSZÁGBAN

Csehországban 1922. évben 
úgyszólván állandó harcban áll 
tak a bányászok. Hol az egyik, 
hol a másik bányakerületben 
kénytelenek voltai^ letenni a 
csákányt és sztrájk fegyverével 
védeni érdekeiket a tőke igaz
ságtalan és kíméletlen bérle- 
szállitási kísérletével szemben.

Kétszer voltak kénytelenek le 
tenni a csákányt egy év alatt 
a brüxi és duxi kerület bányá
szai is. ,

Az ostraui bányászok sztrájk
ját sikerült a tőkének leverni, 
mert a bányászok nem voltak 
egységesek. Ott kísérleteztek 
először a tőkések azzal a becs
telen eljárással, hogy még le 
sem járt szerződésüket; felrúg
va leszállították a bányászok fi 
zetését. A bányászok ott telje
sen érthetetlenül két táborra 
szakadtak. Az egyik tábor amel 
lett volt, hogy térdet kell hajta
ni a tőkének és el kell fogadni 
a tőkések leszállított fizetését, 
mig a másik tábor azt követel
te, hogy csakis a szerződésben 
kötelezett fizetésért hajlandók 
dolgozni.

Minthogy igy a bányászok sa 
ját frontjukon sem voltak egy
ségesek, sikerült a tőkéseknek 
azt a maszlagot beadni a bányá 
szók többségének, hogy ha le
szállított fizetésért dolgoznak, 
minden nap lesz munka.

Természetesen ez az ígéret 
nem vált be, mert a fizetések le 
vannak ugyan szállítva, de 
munka az nincsen még minden 
második nap se.

Csehországban a cseh pénz 
emelkedése miatt minden ipar 
meghalt. A szomszéd államok 
nem képesek vásárolni semmit

telenek lesznek fizetési kötele
zettségeiknek eleget tenni.

Azt állítja a szövetség elnöke, 
hogy a sztrájk megszűnése óta 
alig tudnak valamit keresni és 
most már az utóbbi hónapok
ban egyenesen ráfizetnek a 
széntermelésre és ezért az álla
potért csak a kormányt okol
ja.

Élesen kikelt a kormány el
len, mert a szén árába beleszól
nak, de abba nem, hogy a vas
utak jó karban legyenek.

Az illinoisi bányabárók gyű
lésével - egyidejűleg Észak- 
West Virginia bányabárói is 
gyűlést tartottak, ahol szintén 
nem a leghizelgőbb szaVak 
hangzottak el a kormányról.

Különösen az egyik bányatu
lajdonos felszólalása keltett ki 
a megjelentek között élénk fel
háborodást. Ez a bányatulajdo
nos kimutatást hozott a gyűlés
re, melyben fel volt sorolva, 
hogy melyik vasút mennyi osz
talékot fizetett az utóbbi évek 
alatt és amig osztalékot busá
san fizettek, addig semmiféle 
beruházásokat nem eszközöl
tek.

A bányabárók most láthat
ják, hogy kár volt örülniük a 
vasutas sztrájknak, a vasutasok I 
letörésének. Ha a régi jó vas
úti munkásokat nem zavarják 
széjjel, nem lennének a vasutak 
ilyen Hallatlanul siralmas álla-| 
pótban. A régi munkások sok-[ 
kai nagyobb teljesítményt vé
geztek. mint amire az uj “kép
zett” munkások képesek.

Abban egyetértünk a bánya
bárókkal, hogy tisztára a wash
ingtoni .illetékesek bűnös elné
ző politikája idézte elő a mai 
állapotokat. Ha Washingtonból 
kényszeritették volna a vasút 
társaságokat minden évben ar
ra, hogy újabb felszereléssel 
lássák el magukat, akkor nem 
következett volna el a szolgálat 
teljes lezüllése.

Addig nem lesz pedig rend 
az ország vasút szolgálatában, 
mig hathatósabban nem néz
nek bele a vasút társaságok 
könyveibe és nem kényszerítik 
a vasutasokat, hogy busás osz
talékok fizetése helyett felsze
reléseket vegyenek.

se Csehországtól és igy minden I 
gyár szünetéi.

A cseh kormány úgy próbálja 
megoldani az ország katasztro
fális gazdasági pangásának kér 
dését, hogy először a bányászok 
fizetését akarja letörni minden 
áron. Azt hiszik, ha a bányá
szok fizetését letörték, akkor 
egyszerre minden bajnak vége 
lesz.

Arra nem gondolnak, hogy 
először talán az élelmiszerek 
árát kellene leszállítani és csak 
aztán a munkabéreket. Hogyan 
vásárolja meg pl. a bányász az 
élelmiszereket, amiknek ára 
nem csökkent egy fillérrel sem, 
de az ö fizetése le van vágva 30 
százalékkal?

Az ostraui bányászok letöré
se után a brüxi és duxi bányá
szokat akarták letörni. Ezek is 
megkapták a társaságtól az ul
timátumot, amelyben fizetésle- 
szállitásukat közölték velük.

A bányászok erre gyűlést hív
tak'egybe, melyben kimondták, 
hogy a bérleszállitásba nem 

TUG RIVER GROCERY GO. 
WILLIAMSON, W. VA.

OCCIDENT és GOLD MEDAL lisztek kizárólagos 
nagybani eladói ezen a környéken.

LARRO-féle takarmányok nagy raktára. - Rosen- 
baam-féle lótakarmány kapható.

DEL MONTE kannásáruk képviselői. — minden 
fűszerárut tartunk nagyban. (

TUG RIVER GROCERY CO- WILLIAMSON, W. VA.

THE BIG STORE
WILLIAMSON, WEST VIRGINIA.

mennek bele és sztrájkba lép
nek.

A tőkések rendes recept sze
rint telerakták a telepeket 
csendőrséggel, katonasággal, de 
a bányászok vigyáznak, hogy 
ne legyen dolga se a cseh zsan- 
dároknak, se a katonaságnak.

A legérdekesebb, hogy Cseh 
ország mindig azt hirdeti ma
gáról, hogy demokratikus or
szág és ime a demokrácia szent 
nevében az adózó polgárok ál
tal fenntartott hadseregét arra 
használja fel, hogy segít a tő
kének elnyomni a nagyobb da
rab kenyeret követelő munká
sokat. Akár a régi nem demo
kratikus államokban.

A harc még folyik és a bányá
szok elkeseredetten, védik éide- 
keiket és el vannak tökélve, 
hogy csak akkor mennek vissza 
munkába, ha elismerik régi 
fizetésüket, a melyből egy fil
lért sem hajlandók engedni.

------ o------  
FIGYELMEZTETÉS

A BAJTÁRSAKHOZ.

Balga>András testvér Brown’s 
vilié, Pa.-ból tudatja, hogy 
megjelent nála egy magát Pela 
Józsefnek mondó egyén, aki azt 
mondta, hogy O hí óban farmja, 
háza van. de vissza akar menni 
bányába dolgozni. >

Balga testvér magánál tar
totta 5 napig, amikor Pela azzal 
távozott, hogy elmegy a postá
ra megnézni, nem-e küldötte fe
lesége pénzt utána sürgönyileg. 
Azóta nem látta a vendéget. Fi
gyelmezteti a bajtársakat -erre 
az urra.

Ha a bányásznak baja van, a 
bányásznaphoz, vagy a bányász
bankhoz fordul. Miért nem for
dul ezekre a helyekre olyankor 
is, mikor nincs baja csak az 
előfizetést kellene beküldeni, 
vagy a bankbetétjét elhelyezni? 
* ~

Dr, C. N. CROUCH
OSTEOPATH

Williamson, W. Va.
PATTERSON BLDG., ROOM 51.

Izom és csontsérülések elsőran
gú orvosa. — Köszvény, vesebaj, 
elhanyagolt gyomorbaj gyógyítója. 
Idegesség és idegsérülések villa
mosmódszerrel gyógyittatnak.

HA a napi munkáját elvégezte és 
estére kitisztálkodik, igen fon
tos ehhez, hogy egy jó borotva 
felszerelése legyen.

Ml MINDENT szállítunk amire 
szüksége van: Biztonsági be- 
retvát, borotva pengéket, bo
rotva szappant, pemecselőt, 
krémeket és púdert. Szépítő vi
zet, és darabos púdert. Min
denből a legjobbat és a legked
vezőbb árért.

STROSNIDER DRUG CO., 

Williamson, W. Va.

EZ A BANK / z 

a vidék magyarjainak a legszíve
sebben ajánlja fel szolgálatait, min
den tekintetben.

Külföldre olcsón küldünk pénzt, 
mert a legnagyobb bankokkal ál
lunk összeköttetésben és naponta 
táviratilag kapjuk meg a külföldi 
pénzek, árfolyamát.

Betétekre 3 százalék 
kamatot fizetünk.

The First National Bank, 

Williamson, W. Va.

Nagy kiárusítás
60 NAPIG 25 SZÁZALÉKOS ÁRLESZÁLLÍTÁSSAL 

AZ EGYEDÜLI MAGYAR BÚTOR ÜZLETBEN. 
WILLIAMSON, W. VA.-BAN

Kitűnő ágyak és sodrony betétek, valamint első
rangú 50 fontos tiszta gyapjú matracok.
Mindenféle bútorok, gramofonok, Detroiti gázkályhák egyedüli el
árusítója

MAGYAROKNAK HITELT IS ADOK. 
Anyanyelvén beszélhet nálam.

B. L. FURNITURE COMPANY
(MAJER, Manager.) WILLIAMSON, W. VA.

Dr. MERLE R. TAYLOR
DENTIST

Williamson, W. Va.
Patterson Bldg., Room 35.

Kitünően húz fogakat és a legjobb 
fogmunkát végzi.

Magyarok különös figyelemben 
részesülnek.

Mindenféle Ékszerek
Elgin és Illinois órák. 
Arany vagy aranyozott 
— ékszerek. —
BESZÉLŐGÉPEK

Azonkívül alkalmas ajándéktár
gyak a legnagyobb választékban 

és olcsó áron.

WILLIAMSON környéki 
gyarok helyezzétek el 
tétjeiteket a

DAY AND NIGHT 
BANKBA, 
WILLIAMSONBAN, 
W. VA.

Betétekre 3 százalék 
matot fizetünk

ma
be-
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MAGYAROKAT figyelme
sen szolgáljuk ki.

ESTE 7 ÓRÁIG
NYITVA TARTUNK.

Önjavításokra különös 
figyelmet fordítunk.
RANDOLPH AND
AUKENTHALER

A. Hallmark Ékszerészek.

Williamson, W. Va.

MAGYAR BÁNYÁSZOK!

THE B. C. ROACH
HARDWARE & FURNITURE CO.

WILLIAMSON, W. VA.
raktáron tart mindenféle bútorokat, kályhákat, 
chinaeziist evőeszközöket, festékeket, üvegárukat 
és minden házifelszerelési cikkeket.

A magyarokat figyelmes kiszolgálásban ré
szesítjük és áraink a legolcsóbbak.

KERESSE FEL ÜZLETÜNKET, 
HA WILLIAMSONBA JÖN.

The BIG STORE

LEGNAGYOBB FÉRFI, NŐI ÉS GYERMEK

RUHA ÜZLET.

WILLIAMSON, W. VA.
■ THIRD ÁVENUE.

llllllllllllllllllllllllll

A legszebb és legjobb női, férfi és gyermek

ruhák, kalapok, cipők, harisnyák tavaszi és nyári 

újdonságokból

KIÁRUSÍTÁST
TARTUNK MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAK 

MELLETT.

Jöjjön és győződjék meg róla, hogy nagy árleszál

lítást csináltunk és a legfinomabb árut alacsony árban 

adjuk.

Az egész családot tetőtől-talpig felöltöztetjük.
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MAGYAR BÁNYAPLÉZEK MESÉI
NEM HAGYOM MAGAMAT... 

irta Legioner.
Wil
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(Folytatás.)

Eleresztették az öreget. Az először meg
ivott lelkiismeretesen két pohárral, aztán 
leült az asztal mellé

— No Odrobina---- beszélj--------- hogy 
történt------- Mi van-------------

Az öreg nagy nyugalommal megtömte a 
pipáját s rá is gyújtott. Addig mig nem 
égett jól a pipa, várhatott a két asszony. 
Még mosolygott is hozzá nagy ravaszam

Sági néni utoljára is elvesztette a türel
mét végképen

— Beszélsz már te------- te vén bűnös
Most már Odrobina is látta, hogy mind

járt több lessz a kétszer kettő négynél. Is
merte már, hogy mikor az “aszonkájának” 
a szeme úgy csillog, mint a hideg acél, ak
kor igen üdvösséges beteljesíteni az akara
tát

— Beszélem hát-----sag meg kell en- 
gennyi beszidet

— Nohát--------
Az öreg nagyot szipákolt a kukorica csu

tak pipából
— Fene egye, nem szelelje pipa
Sági néni csendesen kérdezte

• — Nem szelei?
— De szelei--- - hogy ne szelelne-------  

Hát ahogy kezdeményezem, utanna mente 
urfinak, a volt gazdam ifiurjanak

— Tugyuk már, hogy ki ijafija--------
--Sag mondom hát történetet, de nyem 

hagysz kibeszélyi--------—?
Sági néni most már feltette magában, 

hogy olyan türelmes lessz, mint egy bárány.
— Beszélj már Odrobina, beszélj, hogy a 

jó Istenem áldjon meg.
Irma egy szót se tudott szólni. A szive 

agy dobogott, mintha kalapácscsal ütöget- 
nék

— Hát bemente a Grünberg'hez ippeg jó
kor.

—- Jókor?
— Nohat /tiz óra múlta, de ippensigesen 

jókor mer a Pista, az a betyáros Tóth kug- 
lizta. A nagyságos fiatal ur, a mr. Ferenczi 
urfi még dülleszkedett barhoz és nizte játé
kot. Mindig mondta, — jó dobás, rossz do
bás, jó dobás, rossz dobás, jó dobás, rossz 
dobás. Mikor Tóth Pista dobta, mindig sag 
rossz dobásra gyütte ki

— Hát aztán?
— Egyszer Tóth Pista mirgesen mondta, 

fene egye ki, szip dobás, sag rosszul talál
ta. Urfi nevetett s megint sag mondta, — 
rossz dobás. Stefan mondta gaddem, you 
serap you, urfi felelte — serap you riszeg 
disznója. Pista miregbe *gyütt

— Ki riszeg disznó?
Urfi sag nevette s mondta
— Te vágyói riszeg disznó és kuglizó he

lyette eredj, menj az ólba hogy ne legyél 
itten

—•" Röhögte mindenki ki ott volta nagyon 
Sági néni is elnevette magát, sőt Irma 

is mosolygott
— Hát aztán
— Aztán a Stefán felkapta kugli golyót s 

urfihoz Vágta. Urfi elkapta jobb kizzel s — 
— zsupsz------- vissza vágta. Tóth Pista el- 
ugrotta idejiben, máskip agyonvagta volna 
golyó. Szalatta aztan Grünberg meg bar
tender s kiabaíta, hogy semmi veszekedés 
nem szabadja. Aki veszekedni akarja ide be 
menjen oda ki. Ide be semmi gyilkosság, 
gyüjje polisz s ü fizetje nagyon sok büntetés 
piz

Irma úgy szeretett volna közbe szólnij 
hogy siessen már az elbeszélésével, de tud
ta hogy hiábavaló. Tudta, hogy még jobban 
megzavarja az öreget. Pedig az ugyancsak 
próbára tette a türelmét. A nagy beszédben 
kialudt a pipája. Előbb abból ki kellett ver
ni a hamut, aztán jól megszortyogtatni, 
hogy vájjon szelei e kellőképen s csak az
tán jött a tömés és a rágyújtás.

— Hát amint mondta nektek, a Grünberg- 
nek odaszólta egypár légin, hogy hallgas
son mert bőribül csinálják dudát. Akkor én 
közbeszólta, hogy kihasítja belit, aki Grün- 
bergnek nem engedelmeskedje, mer üvé 
igazság. Azir urfira ra se niztem, mer 
aszonka megtiltotta. Ki is vettem kést, de 
el is tettem, mer nem verekette senki rá, 
csak báréhoz mentek inni és szip csende
sen; A Pista, az a Tóth, urfi mellett könyö
költe.

Irmának kezdett nehézzé válni a lélek- 
zete. Sági néni is előre hajolt, úgy hallgat
ta a beszédet.

— Hát ittak vagy kettő pohárral, mikor 
Totli Pista elkezdte kötekednyi urfival. 
\szondja neki

- Erigyj má odébb, mer kevés a bár

Urfi asszongya
— Nem őrizte veled gyisznót együtte, 

mer én ur voltam és vágyom, te meg csak 
gyisznó. Még sag nem is pásztor, sag gyisz- 
nó .

Tóth Pista aszongya
— Te nyaválás ur vágyói? Fene vágyói, 

piszok vágyói, nip csaló vágyói mint min
den nadrágos

— Erre urfi nem szól semmit, sa>g elne
vette magát és úgy pofon vagta a Stephant, 
hogy az csak elbukfencezett kuglipalyára.

— Erre Grünber ur kiugrottá a placcra s 
kiabálta legineknek, hogy a- ki mozdulja, 
az keserves haial fia.

Az urfinak meg Tóth Pistának aszongya
— Tik meg kimenjetek elvigezni dogoto

kat. Itt nem szabadja verekedni, mert hivja 
poliszt és bevitet mindenkit, teremtette ve
szekedő nipsig.

— Egyik koszcimer kiabalta^ hogy igaza 
van Grünbernek. Ne beleavatkozzon senki. 
Végezze kettő maga dolgát odakint. Vivják 
párbajt egyedül. A többiek is mondtak rá, 
— jól van. Mikor ezt láttám, megint sag be
csuktam bicskát.

Irma nem tudta megállni, hogy fel ne só
hajtson. Sági néni is sürgetölődzni kezdett

— Mondjad már gyorsabban
Odrobina szép tempósan lenyomkodta pi

páján a parazsat. Amig el nem készült vele, 
várhatott a két asszony

— Hát urfi csak folyvást mosolyogta,

unsweetened 
^APORATE*

MILK

Borden Minőség1- Ugyan Abban az Árba, Mint 
a Közönséges Védjegynek

KÜLÖNLEGES BORDEN 
GYÁZAT

Borden’s Evaporated Tej arany tisz
ta falusi tejből van preparálva, s a 
legszigorúbb ellenőrzés és felülvizs
gálat mellett van készítve. Csupán 
fellievitik a tejet alacsony hőmér
séklet mellett s ennek következtében 
a fölösleges viz tartalom elpárolog 
és megmarad a

ELÖYI-

Azok a tehén csordák, melyektől a 
tejet kapjuk, , speciális vizsgálaton 
mennek keresztül, az állatokat a leg
nagyobb tisztaságban tartják és idő
közönként képzett állatorvosok 
szemlét tartanak felettük. Hogy a 
vásárló közönség elsőrendű minősé
gű tejet kapjon, különféle tejet önte
nek össze, mely a legdusabb táplálé
kot szolgáltatja.

Az épületek, a hol légmentes kan
nákba rakják a tejet, nagy vigyázat
tal vannak inspektálva és a labora
tóriumokban a Borden’s Evaporated 
tej minden külön szállítmánya ex
trán meg lesz vizs
gálva mielőtt el lesz 
küldve a fűszereshez. 
A Borden’s Evapor
ated Tej mindig meg 
felel a speciális kö
vetelményeknek; és 
tudja ön, hogy élés
kamrájába ugyan- 
csak ilyen tökéletes 
minőségben jut el.

EvaporatedMilk
Tiszta falusi tej, melyben a tejföl benne van.

mint mikor bankot huzza ki ember huszon
egyes jatikba.

Tóth Pista főltapaszkotta földrül s aszon- 
gya urfinak.

— Gyere ki utcára velem
Urfi nevetve mondja
— Nem volt elegendő sag egy pofon? Töb

bet akarsz?
— Sag te gyere ki
— All right, ha már verist is akarsz po

fonra ráadást. Kiment egyik egyik, másik 
másik ajtón. Többi ember mind bent ma
radta. Nem szólta senki, hát én se nem. 
Sag Grünber ur motyogta mirgesen, hogy 
minek üzletet rontanyi verekedissel, meg 
aki magyar, az csókuja egymást, ne bics- 
kazza

Az öreg elhallgatott, csak a pipáját szív
ta rendületlen. Mikor a két asszony megso- 
kalta a várakozást, Sági néni kifakadt

— No, beszélj már tovább ebadta —r-------
— Mit beszilje?
— Hát aztán?
— Mit aztán? Nincs tovább. Vige komé

diának.
— De hát mi lett a vége? Mi történt Fe

renci úrral?
Odrobina nevetett
— Az urfival? Hogy mi történte? Hát 

semmise nem. Sag az egyik szeme kék is, 
meg fekete is.

— Hát Tóth Pista
— Sag egy darab idő múlva urfi begyüt- 

te a cifra szemivel és aszonta Grünbernek.

tiszta tejfölös tej.

HOGYAN SZOLGÁLJA ÖNT A FŰ
SZERESE

A Borden’s Evaporated Tejnek elő
állítási költsége szükségszerüleg ma
gas, mert rendkívüli vigyázat mel
lett készül. De az amerikai háziasz- 
szonyok hamar megtanulják, hogy 
milyen tejet kérjenek a fűszerestől. 
S a legszükségesebb eledel beszer
zésénél — a tejnél — senki sem biz
hat a próbaszerencsében.

Az ön fűszerese tudja ezt és habár 
néha többet fizet a Borden’s-ért 
mint más tejért, azért arra törekszik, 

hogy t evőit a legjobb 
minőségű tejjel lás
sa el. A Borden’s te
jet ő nem számítja 
magasabb árban. Ön 
a Borden’s minősé
get ugyanabban az 
árban kapja, mint 
bármely más tejet; 
kérjen tőle azt.

The Borden Company 
Borden Bldg, New York

— Mr. Grünberg------------ van telefonja?
— A zsidó felelte, igen
— No sag akkor telefonáljon kórházba 

ambulancáér. Ennyi az égisz.
A két asszony könnyebbülten sóhajtott 

fel. Odrobina a világ legtermészetesebb 
hangján beszélt tovább

— Nagyon helybe van hagyva a Stefi. 
Láttám mikor feltették ambulancra

— Hát Ferenci ur hol van
Odrobina ravaszul nevetett
— Nem tudnyi. Én elvitte más kávéháza, 

mer aszonta, bomolni akar kicsikét. Én ad
ta neki tiz dollárt bomolni

Irma elővette a pénztárcáját
— Itt a tiz dollár bácsi, meg ráadásul öt. 

Hanem most már szaladjon aztán keresse 
fel Ferenci urat, ő még nem tudja az ameri
kai szokást. Hátha bajba kerül a polisszal a 
verekedésért

Sági néni is mérges lett egy kicsit
— Mi a fenének hagytad magára. Eredj 

aztán kerítsd elő
— Jól van aszonka, sag előbb még egy 

pohárral
— No csak siess
Mikor az öreg eltávozott, Irma ránézett 

Sági nénire. Szemei csak úgy ragyogtak, 
villogtak a diadalmas büszkeségtől. Mint
ha csak mondani akarták volna, —- látod 
------- az én kedvesem---------az én hősöm — 
— aki én érteni szállt síkra------- Sági néni 
csendesen bólongatott

— Szép ember —- — gavallér ember----  
erős ember

— Csak már haza jönne
— Irma, ne siettesd a sorsodat —-------
—- Semmit se bánok néni
— Úgy látod javát, vagy rosszát
— Úgy ’ ’ ..
— Nem feküdtek le, bár éjfélre járt az 

idő. Várták vissza Odrobinát meg Ferenci 
urat.

Csak Odrobina jött meg vagy egy óra 
múlva. Most nem dörömbölt, se nem ki
abált. Halkan kocogott az ajtón. A nagy 
csendességben azért hallották az upstair- 
sen. Irma szaladt le ajtót nyitni. Mikor 
meglátta, hogy az öreg egyedül jön, elsá
padt rettenetesen

— Hát Ferenci ur?
Az öreg szomorú pofával morgott
— Baj van
Irma felsikolytott. Az öreg sietett hely

re hozni a beszédjét
—- No sag nem nagy baj, nem kell ijed

ni
Sági néni is leszaladt a lépcsőn
— Beszélj már te------------
Odrobina megijedt egy kicsit. Az asszo

nyok olyan szemeket meresztettek rá, mint
ha meg akarnák ölni.

— Elcsípte rendőrség-----dutyiba van 
urfi

A két asszony fellélekzett
— Utánna igazították poliszt verkedisir, 

meg be is van rúgva urfi kicsit
Sági néni elnevette piagát
— No Irma gyerünk
— Hova néni
— Hát kiszabadítani a dutyiból a sze----  

a mr. Ferencit. Jobb ha jó puha ágyban al
szik mint a stészenen

— Csak kabátot veszek
- Pénzt is hozz, hogy kiválthassuk

, — Hozok néni
— Te meg ne feküdj le addig, mig meg 

nem jöttünk. Most meg szaladj el egy taxi
ért. Találsz eleget a vasúti állomáson

\

XV. fejezet.

A taxi hamarosan megérkezett s a két 
asszony hajtatott a rendőrségre.

Az ügyeletes sergeant jó ismerőse volt 
Sági néninek, hát hamar megegyeztek. Le
szurkoltak huszonöt dollárt, aztán mehet
tek a fiatal urat felkelteni. Ferenci ur oly 
nyugodtan aludt, mintha ágyban, párnák 
között pihenné egy báli éjszaka fáradal
mait. Nem zavarta egy cseppet se az a bo
lond lárma, amit nehány berúgott atyafi 
csapott körülötte. Még morgott is mikor 
egy rendőr felkeltette, hogy mért nem hagy
ják békében aludni, mikor ő, épen most 
olyan szépet álmodik. Akkor hallgatott 
csak el, mikor az asszonyokat meglátta.

— No-Sági mama, mi a baj
A néni nem tudta, nevessen e hirtelen,- 

vagy haragudjon
— Hát ez nem rossz. Még maga kérdi én 

tőlem, hogy mi a baj? Kutyateremtette, — 
magának van baja, nem nekem

A fiatalúr végig tapogatta saját magát 
— De -— nincs énnekem semmi bajom, 

bár a jobb szemem mintha kicsit dagadt 
lenne

— Az hát. Dagadt. Azonfelül még szép 
sötétkék meg fekete is. No csak hajde előre. 
Siessünk.

A fiatal ur részegnek nem volt részeg, 
csak épen hogy “hangulatos”. Karját nyúj
totta Irmának, mintha legalább is bálte
remben lennének a rendőr állomás helyett 
s vezette kifelé) Sági néni volt a sereghajtó.

A hideg levegő teljesen helyre hozta az 
urfit

— Mégis csak szép, hogy eljöttek értem 
--------köszönöm

— No no---- Irmának köszönje, ne ne
kem. Jobb lessz ha ráhajtja a bus fejét a 
vállára amig én kinézek az ablakon, hogy 
jófelé visz e bennünket a taxi, meg ne ta- 
lántán ha meg is akarná csókolni. Úgyis 
majd ki sírta a két szemét maga után

Meg is tette a néni, hogy egyszer se né
zett feléjük az egész utón. Csak úgy magá
ban morgott

— Addig szép az élet, mig fiatal az em
ber ------- meg addig bolond--------- had jár
ják ezek is a bolondját------- ha Tuzséri ki
szabadul, hát úgyis — eh, bánom is én-------

Odrobina bácsi ébren várta őket, ahogy 
parancsolva volt neki. Mikor meg látta az 
urfit, hát majd oda lett a nagy örömtől. 
Megölelte s végig tapogatta, hogy vájjon 
meg van e minden része épségben

— Sag Istenkinek hála legyen, hogy ip- 
sigben, egiszsigben, meg egy darabban lat
hatok urfit vissza

Mr. Ferenci tréfásan oldalba boxolta az 
öreget

— Ne sápitozzon itt bácsi, hanem inkább 
főzzön egy kis theát, mert kutya hideg van 
odakint

— Sag én örülöm, nagyon örülöm hogy 
urfinak nem lette baja

•— Ugyan mi a fene bajom lett volna?
— Hát a Stefivel, a Tothal---- erős lé

gin az is
— Ugyan bácsi, ne kunérozzon már azzal 

a Tóth Pistával. Nagy szamár az
— Mar mir lenne szamár — — betyár 

de nem szamár
— Szamár, ha mondom. Miért, mert mind

untalan beleszaladt az öklömbe
Odrobina bácsi megfogta Ferenci ur jobb 

kezét s megvizsgálta. Jól ápolt, de hatal
mas ökle volt az urfinak

-— Tinyleg szamár Tóth Pista... de megir- 
demelte sorsát. Becsületnek most már elég 
van téve. Most mar nyugodtnak lehet Tu
zséri börtönében és Irma is nyugodt lehet 
nálunknál

— Hát akkor rendben van a dolog
— Nagyszerűen rendben urfi
— Nohát mi lessz azzal a theával
Amig Odrobinával beszélgetett, a két asz- 

szony letette a kalapját, meg a téli kabáto
kat.

— Majd az Irma megfőzi a theát
— Semmi esetre se nem. Én főzöm theát 

nadságos urfinak. Irma borongássá hideg 
vizes ruhával a szem it

Sági néni ellóditotta a "sparherdtől
— Majd Irma főz theát, meg borongatja 

az urfi szemét is. Te meg majd megdömöcz- 
kölöd a derekam, mert igen megrázta az 
automobil. Azt gondolod nekem nem jól 
esik?

Odrobina bácsi nevetett
— Jól van---------meg is kenegetje pá

linkává!
— Nohát azér mondom —---- Eredj 

már, aztán keresd elő azt a “Johnson and 
Johnson” plasztert. Az kihúzza a derekam
ból a fájást. Jobb mint huszonöt pióca, amit 
úgy hirdetnek, hogy “hazai”, pedig itt fog
ják a creekben.------------ No, kész e már az 
a thea?

Irma ott iparkodott a tűzhely körül. Ha 
a szive melegével forralhatta volna a vizet, 
kész lett volna hamar. így, várni kellett, 
mig tüzet fog a szén, pedig a gyujtófát még 
petróleummal is leöntötte. Sági néni meg 
mr. Ferenci egymással szemben ültek a 
kicsi konyhaasztal mellett.

A néni hosszan, mereven nézett az urfira. 
A vesélyét akarta látni. A bensőjét, a-szi
vét- lelkét. Az urfi egy darabig szembe né
zett, hanem aztán lassan-lassan lesütötte 
a szemeit

(Folytatása következik.) 

jó^ohány 
H.niPPEN
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ni fogja az amerikai magyarok csomagjait otthon nélkülöző test
véreinknek >

Mindenki küldje el szeretettéinek tehetsége szerint amit tud, 
ruhát, cipőt vagy nem romlandó élelmiszereket, mert Magyar
ország mai szomorú helyzetében kötelességünk segíteni arra 
szorult testvéreinket.

Mindenki kap rokonaitól, ismerőseitől levelet az óhazából, 
amikben irtózatos nyomorúságról, nélkülözésekről Írnak. És a 
nyomor szenvedés a téli hónapokban még fokozódik.

Ártatlan apró gyerekek dideregnek fütetlen lakásokban és 
szüleik testüket alig tudják ruhadarabbal befödni. Nincsen, nem 
telik a munkáscsaládokiiak ruházatra.

Magyarországon ma a munkásemberek két kezük munkájá
val alig tudják megkeresni a betevő falatot, amiért nem lehet 
tisztára a kormányzatot okolni. így van ez mindenütt Európá
ban a legyőzött országokban.

Tudjuk, hogy vannak otthon, akik adhatnának, akik enyhít
hetnének az irtózatos nyomoron, akik dőzsölnek és dúskálnak a 
jólétben. De hát ezek a paraziták mindig szívtelenek voltak és 
lesznek. '

És testvéreink ezektől talán el sem fogadnák a segítséget. 
De tőlünk — rokonaiktól, barátaiktól — elfogadják, mert tud
ják; hogy jó szívvel küldjük nekik.

Nem szabad ezt a kérdést politikával kevernünk, itt csak az 
a szempont lényeges, hogy nyomorgó testvéreink szenvedésein 
— ha csak pillanatnyilag is — enyhítsünk. K

i Nem a minden kákán csomót keresés a célunk, amikor azt 
írjuk, ha ezt a csomagszállitást jótékonyság jegyében csinálja 
Marczinkó plébános, akkor ennek az akciónak minden tekin
tetben annak kell lenni — és abból senki hasznot nem húz
hat.

Marczinkó plébános ur azt írja a csomagszállitás bejelenté
sekor, hogy a csomagokkal egyidejűleg küldendő egy dollárok
ból a kezelési költségeket, hirdetéseket, biztosítási és Budapest
ről — a csomag rendeltetési helyéig a postaköltséget fizetik.

Hát ha ez jótékonysági akció és a hajóstársaság ingyen 
viszi a csomagokat, akkor talán akadnának lelkes magyarok, 
akik a siker érdekében — szerény nézetünk szerint •— a kezelési 
költségek nélkül is elvégeznék munkájukat. Azt hisszük, akad
nak önkéntes jelentkezők, akik hajlandók az akció érdekében 
a mozgalom vezetőinek díjmentesen segédkezet nyújtani a nagy 
munkában. És az igy felszabadult összeggel sok könnyet lehet
ne felszáritani az óhazában.

Aztán úgy véljük Amerika magyar újságjainak ebben az 
ügyben hirdetésekért pénzt elfogadni — nem igen szabad.

Amerika magyar lapjai tartoznak annyival olvasóiknak is, 
az Óhazának is, hogy amikor jótékony akcióról van szó IN
GYEN adjanak hirdetést. A Bányászlap azonnal, amikor az ak
ciónak hírét vette felajánlotta az ingyenes hirdetést. 
Hisszük, megteszik ezt laptársaink is. Ha ezt megtenné min
den magyar lap, ezáltal is megtakaríthatnának néhány száz dol
lárt1, amiből sok-sok mezítlábos gyereknek jutna cipő.

Bizonyítsuk be, hogy nem igazak azok a rosszakaratú rá
galmak, hogy az amerikai magyar lapok csak úgy támogatnak 
valamilyen akciót, ha az “üzlettel” jár.

Ne vegyék az akció vezetői bizalmatlanságnak, de mégis 
azt ajánljuk, hogy a beszolgáltatott egy dollárokból fenma- 
radt összeg hova fordításáról egy bizottságnak kellene döntenie.

Egy bizottságot kellene szervezni és ez a bizottság vá
logatná össze, mely hazai intézmények kapják az ameri
kai magyarok dollárjaiból fenmaradt összeget. Ezzel az 
akció vezetői elkerülnének mindenféle kritizálást, vagy a
mi még divatosabb magyar Amerikában gyanúsítást
és amikor látnák az amerikai magyarok az akció nyilvá
nos elszámolását ezzel már egy újabb akció sikerének magvát 
vetnék el.

Sajnos Magyarországon nincsen kilátás arra, hogy a meg
élhetési viszonyok hamarosan jobbra forduljanak és igy az ame
rikai magyaroknak még sokáig kell otthoni véreiket szeretet- 
adományaikkal támogatni.

HENRY FORD TERJESZKEDESE
A N. & W. VASÜT MENTEN.

Megvásárolta a Pond Creek Coal Co.-t. — Újabb bányavásár
lásokról is beszélnek.

Még alig száradt-meg a ténta 
azon a szerződésen, melynek 
aláírásával Henry Ford az első 
Norfolk and Western vasút 
menti bánya tulajdonosa lett 
Twin Branch megvásárlásával, 
már is újabb bányavásárlással 
lepte meg Ford az. ipari világot.

Amikor Twin Branchet meg
vette Ford már rebesgették, 
hogy ez csak kezdete Ford ter
jeszkedésének a Norfolk vasút 
mentén.

Beavatottak tudták, hogy al
kudozik a Pond Creek Coal Co. 
bányáira, csak azt néni hitték, 
hogy ilyen hamarosan sikerül 
a vásárt megkötni. .

Ford teljesen függetleníteni 
akarja magát a szénbáróktól és 
azt célozza a szénmezőkön való 
terjeszkedésével, hogy annyi 
bányája legyen, amennyinek 
termelése elegendő gyáripara 
számára.

Különböző vidékeken vásárol 
ja a bányákat, hogy különböző 
minőségű szén felett rendelkez
zék, de valamennyi szene a leg
jobb minőségűek közé tartozik.

A vidék szénemberei valószi-; 
nünek tartják, hogy Ford nem': 
áll meg a Pond Creek Coal Co.! 
megvásárlásával, hanem továb-i. 
bi bányákat is meg fog szerezni ‘' 
a Norfolk vasút mentén.

Sőt azt is nagyon valószínű í' 
nek tartják, hogy Ford ki fogja 
terjeszteni befolyását a vasút vo 
naira is, mert azt is tulni vélik, 
nogy Fordnak nagy tervei van- , 
nak W'illiamson vidékével.

Azt rebesgetik, hogy Ford 
. ----------o-

nagyszabású ipartelepeket fog 
ezen a vidéken létesíteni, amire 
ezt a környéket nagyon alkal
masnak találták emberei.

A vidék bányabárói nem na
gyon örülnek Ford érkezésének. 
Fordot nem tartják jó szomszéd 
nak a szervezetien bányák .urai.

Tudják, hogy Ford bányáiban 
jobban keresnek a bányászok, 
jobbak az életviszonyaik és igy 
a többi bányatulajdonosnak is 
lépést kell majd tartani Ford- 
dal.

A bányászokra határozottan 
előnyös Ford érkezése nem csak 
azért, mert valószínű a jobb fi
zetés, hanem azért is, mert 
Ford bányáiban akkor is van 
munka, amikor másutt le van
nak zárva a bányák.

A Pond Creek bányák ha rósz 
szak voltak a viszonyok a szén
piacon, le voltak zárva. Ez most 
megszűnik, mert Fordnak szük
sége van a szénre gyáraiban ál
landóan.

Egyelőre a vasúti kocsikban 
való hiány akadályozhatja meg 
a folytonos termelést Fordnál, 
de valószínű, hogy ezen is segít 
majd Ford a saját bányáinál.

Fordnak van más vidéken sa
ját vasútja. Egyszerűen meg
egyezést létesít a Nortfolk and 
Western vasúttal — amig nem 
lesz benne érdekeltsége — hogy 
elhozza saját kocsijait és azok
ba rakatja majd a szenet. Ezzel 
nyernek majd a többi társasá
gok is, mert a Ford bányákban 
felszabadult kocsikat aztán fel
osztják köztük.

A VASUTAK ELLENŐRZÉSE

192LBEN EGY BÁNYÁSZ 
ÁTLAG 149 NAPOT 

DOLGOZOTT.

A betétek bármikor felmon

Verhovay Segély

A puhaszénbányák termelése 
1921-ben az Egyesült Államok 
Bányafelügyelősége szerint 415, 
921,000 nettó tonnát tett ki. A 
keményszénbányákban ugyan
az időben összesen 90,473,451 
nettó tonnát. 1921-ben a szén a 
bányáknál $2,89 átlagos árban 
kelt el, ezzel szemben 1920-ban 
az átlagos ár $3.75 volt.

Azzal szemben, hogy 1921- 
ben kevesebb szenet termeltek 
mint 1920-ban, a munkások szá 
ma nem mint várható lett vol
na, ahelyett hogy csökkent vol
na még emelkedett és a puha
szénbányákban alkalmazott 
munkások száma kitett 663,754 
azaz 24,000 emberrel többet, 
mint 1920-ban. Ez a szám nem 
az átlagos számot mutatja, ha
nem ennyi ember volt munká
ban akkor, amikor a bányák dől 
goztak. Augusztusban, amikor 
már sok bányát le kellett zárni 
munkahiány miatt 500,000— 
520,000 ember volt átlag heten
ként munkában.

A munkások növekedése a 
tonnamunkásoknál emelkedett 
ezzel szemben a külső munká
nál alkalmazott munkások szá
ma csökkent 110,000-ről 96,000- 
re, mig a belső napszámos mun
kások száma 174,000ről 160,000 
re csökkent.

A napi átlagos termelése egy 
embernek 1920-ban 4 tonna 
volt, ezzel szemben 1921-ben 
egy ember átlagos termelése 4.2 
tonnára emelkedett. Ez az emel 
kedés arra vezethető vissza, 
hogy egyrészt a napszámosok 
száma csökkent, másrészt csök
kent a bánya kutatási munká
latok száma,* ahol tudvalevőleg 
termelés nincs, és harmadsor
ban a bányákban növekedett a 
gépek a munkája, ami egy bizo
nyos számú munkást felesleges
sé tett.. ...

1921-ben a puha szénbányák 
ban egy-egy munkás átlag 149 
napot dolgozott, és ez a legki
sebb átlag, ami az utóbbi évek
ben volt.

kamatot fizetünk hetetek után

dás nélkül visszavehetők.

Január 22-ig beérkező betétek 
után Január 1-től

fizetünk kamatot.

KISS EMIL Bankháza
133 SECOND AVE NEW YORK, N. Y

A Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank 

kizárólagos képviselője.

A M. Kir. Államvasutak 
kizárólagos képviselője. 

Menetjegy irodájának

T ? " ’ t
Vége lesz
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Megvizsgáltatják a vasutak szolgálat képessegét. — _c,_ 
Kéíiyszérlteiii főiegyes bányák előnyben részesítésének

ják a vasutakat, hogy minden bányának arányosan adjanak 
vasúti kocsikat.

Az Interstate Commerce Co- Alert amig ezt nem teszik, addig 
mission, mely Washingtonban mindig elő fog? fordulni, hogy
az ország szénelíátásának ü
gyét intézi, ugylátszik, megelé
gelte azt a sok panaszt, ami a 
vasutak ellen beérkezett a rossz 
kárészolgálat miatt.

A vasutak szolgálata az utóbbi 
hónapokban annyira leromlott, 
hogy voltak olyan helyek, ahon 
nan a vasút képtelen volt pl. a 
megrakott szeneskocsikat két 
hétig elszállítani.

Ez okozta nagyrészt aztán, 
hogy egyes nagy városokban az 
emberek egyáltalán nem képe
sek szenek vásárolni.

Igaz, hogy elég későn, de 
most már végre mégis csak rá
szánta magát az Interstate Com 
merce Comission, hogy meg
vizsgálja a vasutak káré és moz 
dony állományát.

Megvizsgálják azonkívül azt 
is, hogy betartják-e a vasutak a 
Commerce Commission utasítá
sát, hogy egy bányatársaságot 
se részesítsenek előnyben a má
siknak a rovására, hanem e
gyenlő arányban adjanak min
den társaságnak vasúti kocsi
kat.

A legtöbb’ panasz, ami az In
terstate Comissionhoz beérke
zett, arról szólt, hogy egyes tár
saságok előnyben részesülnek, 
amiről ugyan a vasytak vezető
sége nem tehet, mert a vissza
éléseket alantas közegek köve
tik el. .

Most vizsgálják a vasutak ká 
réelosztását és ahol megálla
pítják a visszaélést, ott meg is 
fogják azt torolni.

Megvizsgáltat minden pa
naszt, ami beérkezik a bánya
társaságoktól a káré felosztás 
igazságtalanságairól. így meg
szűnik a káréfelosztás terén a 
sok visszaélés, ha látják azok, a 
kik azt elkövetik, hogy valóban 
ellenőrzik őket és a visszaélé
sekért szigorú megtorlás jár.

kiinditanak egyes társaságok 
részéré vasúti kocsikat — és 
azok más társaságokhoz érkez
nek.

—-o---
SZERENCSÉTLENt^L JÁRT 
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Lázár Lajos Kulpmont, Pa. 
képviselőnk tudatja, hogy az 
ottani bányában december 21- 
én Horváth Gyofgy testvérünk 
munkaközben szerencsétlenség 
áldozata lett.

Horváth testvér Ménfő Győr 
megye községből származott, a 
hol szülei és testvérei gyászol
ják a munka vértanúját.

Temetése a Szent Mária r. k. 
templomból ment végbe s azon 
résztvett a bányaváros egész 
lakossága. Egész virág erdő bo
rította bajtársunk koporsóját.

Kulpmonton gyászolják test
vérei, sógora^ keresztapja és ba
rátai.

, ------o—-
TŰZ EGY BÁNYATELEPEN.

A Consolidated Coal Co. 8 
s?ámu bányájában, Herrin kö
zelében, Ill.-ban, tűz pusztította 
el a szénmosó felszerelést és 
más felső épületeket, mintegy 
50,000 dollár kárt okozva. A tűz 
oka még nincs kiderítve, azon
ban a bánya egy jó ideig nem 
tud dolgozni, mindaddig, mig 
csali a gépezetet és felszerelése
ket vissza nem helyezik ismét.

ARAT A NAGYKASZÁS.

West Virginia állam bánya
felügyelőségének jelentése sze
rint november hónapban West 
Virginia államban 33 bányász
testvérünk vesztette életét mun 
kája közben.

Külön szortírozta a bányafel
ügyelőség az amerikai és beván 
dorolt áldozatokat és ebből meg 
tudjuk, hogy 22 amerikai és 11 
bevándorolt testvér áldozta éle
tét a munka oltárán. -

A CALIFORNIA! BUDAPEST
ÍRÁSBAN ÉS KÉPEKBEN

Most jelent meg a második képes füzet, amely 
nemcsak írásban, de képekben is bemutatja azt a nagy
szerű budapesti magyar gazda telepet, a mely napsu
garas Calif ormában oly szép virágzásnak és fejlődés
nek indult. Ezt a gyönyörű kiállítású képes füzetet, 
mely díszére válik minden otthonnak, bárki megkap
hatja díjtalanul, ha a címét hozzánk beküldi. -

Hungarian Colonization Dept
BUDAPEST, CAL. P. 0. FONTANA, CAL.

Egylet
HAZLETON, PA.

Alakult 1886 -

Az egylet a korszerinti fizetés behozatala folytán 
másfél év alatt majdnem megkétszerezte tartalékalap
ját, s vagyona ez év végén meghaladta a

FÉLMILLIÓ DOLLÁRT
1910 óta tisztán haláleset! segélyben közel

KÉT ES FÉLMILLIÓ DOLLÁRT
fizetett ki a tagok örököseinek.

Az egyletnek a legutóbbi két hónapban alakultak 
meg 337, 338, 339, 340 és 341-ik fiókjai az Egyesült 
Államok 41 államának 2100 városában több mint 

22,500 tagja van.

Beállási életkorok:
Ifjúsági Osztálynál 3—16 évig.

Felnőttek Osztályánál 16—50 évig.

Haláleseti biztosítás $500.00401 $3000.00-ig.

Betegsegély Heti $7.00 két éven át.

Bővebb felvilágosításért forduljon bármelyik fiók 
titkárához, az egyleti tagokhoz, vágj7 közvetlenül a 
központhoz erre a cimre:

VERHOVAY SECELY EGYLET
HAZLETON, PA.
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Egy békés, nyugodt ahás 
rendesen annak a jele, hogy 
bébije egészséges cs jól 
táplált.
Ha nyugtalan és sokat sir, 
akkor valószínűleg az ele

delt, melyet bébijének adott, a bébi nem 
emésztette meg jól.

Ha nem szoptathatja bébijét mért nem próbál

B

Ez egy tiszta, egészséges, könnyen elké
szíthető eledelt nyújt, mely ezernyi bébit 
növesztett meg erős, hatalmas felnőtte.

Váci* ki és küldje be e hirdetést » The Bnrden 
Company-nak. New York, és kap ingyen 
Útmutatást, magyar nyelven, mely p»eg« 
mondja miként használandó. Gyönyörű 
bébi könyvet ü küldünk.

eagle brand 
(CONŰENSEŰ AÍ7LK)

E hasábon hétről-hétre 
oly kérdéseket fogunk 
felvetni, melyek érde
kesek és értékesek a 
várandós anyának és 
fiatal gyermekekanyái-

A csecsemő gondozása 
és táplálása életbevágó 
kérdés az otthonra és a 
nemzetre, és azt hisz- 
szük oly kérdés, melyet 
szabadon és őszintén 
kell tárgyalnunk ren
des időközökben.

.GYERMEK , 
ŐLETI OSZTÁLY

AZ ANYAKÉS GYER
MEKEIK EGÉSZSÉGÉNEK 

GONDOZÁSÁRA

1-SÖ CIKK

SZABADSÁG ÜNNEP 
GARY-BEN.

(Folytatás az 1-ső oldalról.)

Belépőjegy ára EGY DOLLÁR GO CENT személyenként.

!! Williamson vidéki magyarok ! 1

LÁZÁR FERENCZ, magyar birkózó bajnok
1923. JANUÁR 8-ÁN, HÉTFŐN ESTE 8.30-KOR

A WILLIAMSON CITY HALLBAN 
birkózik

SILENT OLSON, Kentuckyi bajnokkal, végkimerülésig.

ELŐBIRKÓZÁS.

Az anyaság felelőssége.
A bébik ezrei halnak el minden évben 

hanyagság folytán. Talán ma is élnének 
— egészségesen és boldogan — ha rendes 
gondozásban lett volna részük. Kit lehet 
okozni ? Határozottan nem a bébikét. A 
felelősség tehát azokon van, kiknek köte
lessége utána nézni, hogy minden lehető 
el legyen követve —születés előtt és után 
— megóvni, a csecsemő életét és egészsé
gét.

Rendesen az anyát okozzák a gyermek 
helytelen gondozása miatt. Némelykor 
megérdemli az ilyen kritikát, de a leg- 

’ többször nem. Sok esetben éppen úgy le
het az apát okolni és esetleg sok esetben 
egyedül 6 az oka a gyermek szegényes 
egészségének, vagy halálának. Be mind
egy, hogy kinek a hibája — a gyermek 
az, aki szenved. Lehet-e. ezt a gyermék- 
kel szemben rendes elbánásnak nevezni? 
Határozottan nem.

Az emberiség érdekében legyen ember
séges és adjon, tisztességes lehetőséget 
bébijének, hogy' élhessen, hogy egészséges 
es boldog lehessen és hogy majd később 
gondját tudja viselni saját magának es 
talán idővel az anyjának és apjának is. 
Ne feledje'el, hogy a gyermekének nem 
volt beleszólása abban, hogy a világra jöj 
jön — ön hozta, ide — s most adja meg 
neki a lehetőséget élni. ‘ü

Az anya gondozása.

den fognak indulni
A magyar kormány által engedélyezett kivándorlási vonal;

Felvilágosításért fordul jón:
UNITED AMERICAN LINES, Inc.

39 BROADWAY, NEW YORK.
vagy bármely felhatalmazott ügynökséghez.

Dl rJH-~ SERVICE WlTH

A gyermek élete, egészsége és rendes 
fejlődése nagyreszt az anya egészségétől 
es megvédésétől függ. Az anya árthat a 
gyermeknek, melyet visel éppen úgy a ki
lenc hónapban a születés előtt, mint a ki 
lene hónapban a születés után. A gyer
mek életben maradásának lehetősege 
függ ,attól, vájjon elegendő jövedelem 
van-e a család szükségletere, függ a szü
lök egészségétől és helyes életmódjától, 
s a várandós anyát meg kell kiméi-
ni a tulsok

A LEGRÖVIDEBB UT MAGYARORSZÁGBA
HAJÓK MINDEN HÉTEN INDULNAK 

a 86-1 k Piertől. North River, 46th Street végén.

NEW YORKBÓL DIRECKT HAMBURGBA

Minden hajón 2, 4 és hat ágyas kabinok. Nagy ebédlök, tár-

kozástól, 
ügyelet.

munkától. rossz táplál-
gondoktól- szakértő fel- 

alatt kell lennie .viselőssége
alatt es a szülés alatt, pihennie kell és a 
lebetegedés tartama alatt kellően gondoz
ni kell, fenn kell tartani a mell táplálását 
és intelligens anyai gondozásban kell ott
hon részesíteni.

Több mint a fele a születésük első évé
ben elhalt bébiknek az anyjuk állapotával 
összefüggő okok miatt halnak el. 1916- 
ban az Egyesült Államok lakosságának 
70: százalékáról készített ■ kimutatás sze
rint több mint 75,000 gyermek meghalt 
születésének első hónapjában. (Éz az ösz-

sen méltó volt a rendezés is, 
Welchen a garyi bányászok ne
vében már szombaton este tisz
teletét tette nála Szilágyi Mi
hály bizottsági elnök és Gulá- 
nich György garyi magyar lel
kész. |

Vasárnap ,délután küldöttség 
jött Welchre az ősz vezérért < 
Garyből és az automobilok e-| 
gész sora vitte Garybe a Hock 
János hallgatására a környék
ről összesereglett bányászokat.

Jelen volt a magyar bányá
szok minden egyesülete, a Tug 
Riveri Magyar Munkás B. S. 
Egylet, a Verhovay Segély Egy
let összes Gary vidéki fiók
jai vezetőségével, zászlóival és 
jelvényeivel. Két magyar zene
kar felváltva játszta Kukta és 
Terényi karmesterek vezetésé
vel a magyar és amerikai nem
zeti énekeket. Az autón megér
kezett ősz vezérpolitikust a har 
madik plézen fogadták és az 
ünnepi díszbe öltözött magyar
ság kettős sorfala között vo
nult be a Hallba. Kíséretében 
voltak a bányászok bizalmi fér- 
fiai és vezetői, akik az emelvé
nyen foglaltak helyet és a szó
nok körül csoportosultak.

A gyűlést Gulanich magyar 
lelkész nyitotta meg szép be
széddel, utána Szilágyi Mihály, 
a bizottság elnöke mutatta be a 
megjelenteknek Hock Jánost, a 
Nemzeti Tanács elnökét, majd 
Fisher Andor, a Bányászlap 
szerkesztője mondott rövid be
szédet, melyben felhívta a bá
nyászokat, hogy tartsanak ki 
rendíthetetlen hittel az októbe
ri földreformot hozó programm 
mellett.

bármely ügyes-ba-Forduljon

pét és az 
zulátusok

összos idegen kon- 
amerikai címeit is.

Ugyanebben a könyvecské
ben megtalálja Európa térké-

E héten megkezdjük

szétküldését
Minden előfizetőnk megkapja remek díszes ki-

AKI NINCSEN HÁTRALÉKBAN ÉS

szállítási költséget25 CENT
beküldött.

még látogatást tett a bányák ve
zetőségénél is és megköszönte 
Mr. O’Toole managernek, hogy 
ilyen előzékeny és szives fogad
tatásban részesítették, a mely 
feledhetetlen lesz előtte örök
ké.

PÉNZKÜLDÉS ÉS KIHOZA
TALI ügyekben forduljon bi
zalommal hozzám!

PONTOSSÁG 
MEGBÍZHATÓSÁG 
BECSÜLETESSÉG

a jelszavam.

KI- ÉS BEVÁNDORLÁSI 
törvényekről szóló könyvecs
két bárkinek megküldöm tel
jesen díjmentesen, hogy ha 
lakcímét közli velem.

jós dolgában bizalommal hoz
zám.

TÖKÉCZKY FERENCZ,
(MINERS HOME)

75 East 10th Street, 
NEV/ YORK CITY.

Figyelmeztetes e lap 
olvasóihoz.

- — — - szes csecsemő halálozás 45.9 százaléka.)
salgók és az összes sétáinyok kizárólag a 3-ik osztályú Utasok Ezen bébik nagyresze betegség vagy sé- 
részére. — A Hansa, Bayern, Wuerttemberg és Mount Clay J f°’LMP tűi gyenge életképességgel
hajókon külön kabinok vannak. 1923 márciusától kezdődöleg 
két duplacsavaru hajó, a RESOLUTE és RELIANCE, a me-{hogyan kell a meiLtejéfe vij ' ' 
lyek 1., 2. és 3-ik osztályú utasokat szállítanak, minden ked-l"*1* nem tudta értékeim, a

----- --- -----—^vigyázni, .vagy 
----- -t nem tudta értékelni, a mell-táplálás 
fontosságát. Ezek a bébik’ a ' tudatlanság 
és rossz élelmezési állapotok szükségtelen 
áldozatai voltak. ’."^r

Feledhetetlen lesz ez a szép, 
lélekemelő ünnepély a Gary-i 
magyarság körében,! akik Hock 
Jánosnak nemcsak a beszédén 
lelkesedtek, hanem az ő szemé-' .w. x- -
lyét is szivükbe fogadták.

Elmenetele előtt Hock János

Sok évvel ezelőtt tettem közzé az első 
közleményt a Bulgár Vér Teáról. Hogyan 
gyógyítja meg a bejek, máj, vese, vér és 
gyomor betegségeit és miként gyógyítja 
meg hüléset a téli időben. Hogy egy csé
sze forró Bulgár Vér Teát, ha este lefek
vés előtt iszik,, úgy megszünteti a ko
moly hülést és ön túl van a veszélyen. — 
Ezrekre menő leveleket kaptam hálás em
berektől, akik a Bulgar Vér Tea által 
nyerték vissza egészségüket.

Voltak azonban, akik megkísérelték 
utánozni az én teámat és én sok olyan 
levelet is kaptam, melyben arról értesí
tenek, hogy értéktelen hamisítvánnyal be
csapták az embereket. Nagyon szomorú 
dolog akkor kísérletezni, ha az ember be
teg és ezért mindenkit figyelmeztetek, 
hogy kizárólag én ke,szitem a valódi Bul
gár Vér Teát, melyet orvosok ajánlanák 
es amely minden drugstórban kapható.

Kérje drugstórjában a valódi Bulgár 
Vér teát. Es ha neki talán elfogyott vol
na az —- úgy rendelje meg nálam és én 
azonnal küldöm postán biztosítva. Nagy 
családi dobozzál $1.25-ért, vagy 3 doboz
zal $3.15-ért, vagy 6 dobozzal $5.25-ért.
Címezze levelét hozzám H. Von
Schlick, President, Marvel Products Com
pany, 50 Marvel Building, Pittsburgh, Pa.

Ha állandó jó munkát akar, jöjjön hoz 

zánk dolgozni.

STEEL & TŰBE
OF AMERICA
DEHUE, W. VA.

bányájában jó magyar bányászok 
kát kaphatnak.

mun-

Jó fizetést adunk és megbecsüljük 
kasainkat.

mun~

A szén öt és fél sukkos, jó bottom és tető 
van. ,

Jó házaink vannak családos embereknek 
és jó burd nőtlen bányászok számára.

Jöjjön munkára készen, vagy írjon régi 
munkásunknak erre a címre:

JOE TOTH, BOX 47, 

DEHUE, WEST VIRGINIA

Amerikás magyar testvir, ájjik meg egy szóra!
Jelentem az ó hazábul, hogy a büsig szarujából fakadó 1923 

esztendőre ujfent megjelent Bugyi Sándor híres nevezetes tajigás 
megoszt hejjes pógár kipes

GARABONCIÁS KALENDÁRIUMA
. akibe annyi a vigasság, a tréfa, meg a mulacscság, hogy égisz év

re kaczag rajta a ház apraja, nagygya. Az árát a nagy drágaság 
dacára is ócsóra szabtuk. Postai kiküldéssel csak 1 dollár.

Legjobb a vizt aiánlott levélbe beküldeni. Biztosan kézhez 
jut. De ha 2 dollárt küld kedves komám akkor egy évig ingyen 
kapja a Bugyi Újság cimü kipes, humoros hetilapot.

Miden levél igy cimzendő: Debreczeni Hírlap, 
Debreczen, Csapó-u. 10. (Hungary.)

Az anyaság védelme elől nem lehet ki
térni. Ezen szülésnél előforduló élette*- 
©spriest meg kell gátolni?, nemcsak azért, 
mert minden csecsemőből egy esetleges 
polgár lesz, hanem azért is, mert ugyan
azon állapotok, nieíyek a halálesetek több 
mint a felének okozói,, veszélyeztetik az 
életben maradt bébik életképességét is. 
Nerii azokat, akik meghaltak, hanem az 
életben maradottakat kell tekintetbe venni, .

Ezer és ezer négy és tizenhat évkor kö
zötti gyermekre különös gondot kell for
dítani. Nagyon tápláló eledelre van szük
ségük, mely erőssé és izmossá teszi őket, 
hogy ellentállhassanak a betegségeknek. 
Az ily gyermekek szüleinqk nagyon ajánl
juk a Borden’s Eagle tejet. A legjobb tej 
és legfinomabb cukor tudományosan ve
gyítve és készítve lehetővé teszi, hogy a 
rosszul táplált gyermek gyorsan hízzon, a 
mire szüksége van, hogy erős es egészsé
ges legyen. A szülő igazán csak akkor ta
karékoskodik, ha ügyel arra, hogy gyer
mekei rendesen fejlődjenek^ mert olcsóbb 
a gyermeket egészségesen tartani, mint 
gyógykezeltetni. Ajánljuk az ilyen gyer
mekeknek adjon naponta két levesos ka
nál Eagle tejet háromnegyed csésze jég
hideg vízzel keverve. Akár a délelőtti, 
akár a délutáni étkezésük alkalmával ad
hatja nekik ebben a formában, idősebb 
gyermekek jobban szeretik ginger aie. 
gyümölcslé, vagy habart tojással kever-

Olvassa el figyelmesen minden héten 
ezeket a cikkeket és őrizze meg, hogy a 
jövőben használhassa.

HA egyletének meghívóra, le
vélpapírra, borítékra, báli be
lépő jegyekre, lunch ticketre, 
vagy egyéb szép kivitelű 
nyomtatványra volna szüksé
ge, ajánlja a Magyar Bányász 
lap nyomdáját.

A PAIN-EXPEUER
SEGÍTENI FOG!

Ha a Pain-ExpeHerhez fordul 
fájdalom gyorsan el-segitségért, a

zsölje be velő. A

múlik és nyomtala
nul elvész. Arheu- 
nu legelső tünetei
nél, idegfeszültség
nél, neuralgiánál, 
kínzó csipőfájásnál 
vegyen egy üveggel 
ebből a hatásos 
megbízható há- 

. ziszerből és dör-

valódi Pain-Expelleren HORGONY 
védjegyünk rajta van. Minden más 
utánzat.

Kapható 35 cent és 70 centért 
drug storeokban és

F. AD. RICHTER & CO.
104-114 South 4th St., Brooklyn, N. Y.

A hány ászlapot bányászok ír 
iák, bányászokról, bányászok
nak.

SZERETETHAJÖ INDUL 
ÚJRA MAGYARORSZÁGBA

Magyarországi n hozzátartozóinknak 
újból küldhetünk csomagokat INGYEN
Amint már jelentette a Magyar Bányászlap, a Royal Mail 
hajóstársaság készséggel vállalkozott arra, hogy a január 
31-én induló ORBITÁ nevii hajójával ingyen küldje át Ma
gyarországba az amerikai magyarság szeretet-csomagjait.

Emlékezzünk csak vissza : micsoda ujongás fogadta 

a három év előtti szeretethajót Magyarországon.

Tegyük meg most is kötelességünket: soha még jobban nem 
volt rászorulva Magyarország népe az amerikai szeretet- 
csomagokra, mint most. Éljünk az alkalommal és küldjünk 
az Orbitával minél több szeretet-csomagot.

KÜLDÉSI TUDNIVALÓK:
1. Minden csomag zsákba, erős vászonba, esetleg 

megfelelő faládába csomagolandó és egy csomag sem 
lehet nehezebb 28 fontnál, mindenki küldhet azonban 
több csomagot is. 2. Főként ruhákat és fehérneműt, akár- 
újat, akár viseltest, cipőt, cukrot, kávét és teát küldjünk^ 
Romlandó élelmiszert senki se küldjön. 3. Aki csomagot 
küld, amint postára teszi azt, Írjon azonnal Marcinké Jó
zsef plébánosnak a mozgalom kezdeményezőjének (217—3. 
St., Passaic, N. J.) és közölje vele, hogy mi van az általa 
küldött csomagban és mennyi annak az értéke. Mellékeljen 
minden csomag után leveléhez egy dollárt, mely kezelési és 
biztosítási költségekre, valamint a csomagoknak Buda
pestről rendeltetési helyükre való továbbítására ^og szol
gálni. miután a Royal Mail a csomagokat egyenesen Bu
dapestre szállítja.

A faládás csomagokat pontosan igy kell címezni:

(Ide jön a küldő neve, pl.)
31 Grand St.. Roseville, III. /
From: JOHN BODOKI

(Ide jön a címzett neve, nl.) 
BODOKI JÁNOSNÉ asszonynak
- Sárospatak, Zemplénmegye

Hungarian Relief Package 
ROYAL MAIL COMPANY 
Pier 42 — New York, N. Y.

HADD VIHESSE A SZERETET - HAJÓ 

A SZFRETET-CSOMAGOK TÍZEZREIT.
Amerikai Magyarok, küldjünk minél több csomagot.

A Magyar 
Bányásznaptár

áilitásn naptárunkat.

Idei naptárunk

sebb írásokkal és

is tele van érdekesebbnél érdeke-

ha nem dicsérjük előre, a Magyar

Bányászlap olvasói akkor is tudják, hogy

A Magyar 
Bányásznaptár

mindig a legértékesebb a naptárak között:

1923-1K' ÉVI NAPTÁRUNK

TARTALOMJEGYZÉKE:

A BANYAIPAR NAGY VÁLSÁGA

Irta: Himler Márton.

Elbeszélések, kis regények

BUZAKALÁSZ: Irta Cholnoky László.

A BARÁT VIZET PRÉDIKÁL: Irta Ambrus Zoltán.

HOVA LETT GAAL MAGDA: Irta Mikszáth Kálmán.

KÖTÉL ÁZTATVA JÓ: Irta Jókai Mór.

A TIZENKETTEDIK: Irta Józsa Antal.

BOLYLI ÁBRIS VÁLÓ PŐRE: Irta Lőrinczy György.

AZ AMERIKAI ARCKÉP: Irta Szentimrei Mártha.

HOGYAN HALT MEG PIKOR ANDRÁS, cs. és kir. 
obsitos tüzér szakasz vezető: Irta Komáromi
János.

KULYÍK MARI: Irta Fisher Andor.

AZ IGAZLELKÜ ASSZONY: Irta Szentimrei Mártha.

BECSÜLET: Irta Legioner. 

A FÖLD: Irta Kozai Emil

A LORAINI TELEP: Irta Fisher Andor.

LÉPŐ SÁNDOR: Irta Legioner.

KIKERICS MONDÓKÁJA:-Irta Péterfy Tamás.

V ersek:
RÉSZVÉT: írta Kováchy Kálmán.

HAZA VÁRÁS: Irta Molnár Jenő.

IRGALOM: Irta Kacska László.

A MONONGAHELA EREDETÉNÉL: Irta Széeskay 
György.

TRIANON: Irta Szabó László.

FURFANGOS KIRÁNDULÓK: Irta Kováchy Kálmán.

ÜZENET: Irta Kacska László.

IRREDENTA DAL: Irta Szabó László.

Azonkívül természettudományi cikkek, hasznos

tudnivalók és rengeteg olvasni való van a naptárban.

< 
i
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A Magyar Bányászok 
!! Állami Bankja. !!

SZAKÁCS IMRE ROVATA. NINCS TEJ - NINCS 
EMBER.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Halandók 
vagyunk!
GONDOLJON arra, hogy 

családja, felesége, 
gyermekei milyen 
nehézségeknek néz
nek elébe, ha a csa- 
ládfentartót elvesz
tik.

HÁNY BÁNYÁSZTEST
VÉR árván maradt 
özvegye és gyerme
kei nélkülöznek, 
mert betétjüket 
IDEGEN BANKOK
BAN tartották.

NYUGTASSA meg saját 
lelkiismeretét BIZ
TOSÍTSA CSALÁD
JA érdekét, helyez
ze át betétjét ide.

50
centért küldünk sürgő- 

nyileg minden 1000 
koronánál nagyobb 
öszeget Magyaror
szág és Czechoslo- 
vakiába. '

KÉSZPÉNZ dollárok uta
lása $3.00 minden 
száz dollár. Sür^ 
gönydij külön két 
dollár.

OKMÁNYOK, 
KIHOZATALI 
ÜGYEK.
HAJÓJEGYEK,

TUDAKOZÓDÁSI 
OSZTÁLYUNK 

minden jogi, óhazai, 
közjegyzői, telek
könyvi, hagyatéki 
ügyben készséggel 
áll testvéreink szol
gálatára.

Himler 
State 
Bank

Warfield, 
Kentucky.

H. HAWS, 
pénztárnok.

A múltkoriban meghívták az 
ifjú Rockefellert egy vasárnapi 
iskolába, hogy lenne szives és 
tartana a serdülő ifjúságnak 
egy kis beszédet a boldogulás 
feltételeiről.

Mi sem természetesebb, hogy 
Rockefeller meg is felelt a meg
hívásnak és elment a vasárnapi 
iskolába és alaposan megma
gyarázta, hogy hogyan és mi
ként lehetséges ezen a gyarló 
világon az embernek boldogul
ni. Elárulta a nagy titkot, ami
ért már ezer és ezer éve kutat
nak a milliók s amit sajnos ed
dig úgy látszik nem igen talált 
meg az emberiség, mert hiszen 
még ma sem tudja senki Ro
ckefelleren kívül, hogy miként 
is lehetne boldoggá tenni az 
ember életét(?).

Nos, hát amit eddig nem tud
tunk, azt most már tudjuk, mert 
Rockefeller ur felvilágosított 
bennünket és Rockefeller ur 
szerint ahhoz, hogy a munká
sok boldoguljanak nem kell 
más mint legelőször is az, hogy 
minden nap nyolc órát dolgoz
zunk.

No lám itt a hiba, mert a 
munkásság ezt eddig nem tud
ta, egyrészt többet dolgozott, 
mint kellett volna, mert ha 
münkát kapott bizony sokszor 
10-12, sőt még több órát is dol
gozott, másrészt, ha meg nem 
volt munkája, mert lejárhatta a 
lábát még sem kapott, hát sem
mit sem dolgozott. Ily körül
mények között igazán nem cso
da, ha a munkásság nem tudott 
boldogulni, mert tényleg nem 
tartotta be azokat a feltételeket 
amik Rockefeller ur szerint a 
boldoguláshoz szükségesek.

De ez még nem mind elég ah
hoz, hogy valaki boldog is le
gyen, inert a nyolc órai napi 
munka az még csak az első fel
tételét Képezi a boldogulásnak. 
Most következik a második.

A második feltétel nevezett 
ur szerint az, hogy minden cen
tet megtakarítsunk és csak azt 
vegyük ami feltétlenül szüksé
ges. „

Igazán nem tüdjuk megérte
ni, hogy ezt a munkásság eddig 
nem látta be és nem e szerint 
a feltétel szerint rendezte be 
életét. Lám a munkásság eddig 
is még a legszükségesebbeket 
sem igen tudta megvásárolni 
abból a tömérdek (?) sok cent
ből amit a munkaadói oly hagy 
bőségben és még nagyobb köny 
nyelmüséggel juttattak neki, 
lám milyen jó szívvel kaptuk 
mi azt a magas fizetést és még
is milyen könnyelműen dobál
tuk ki holmi haszontalan si
lány portékáért, ócska ruház
kodási cikkekért és nem egy
szer .egészségtelen és romlott 
élelmiszerekért. De hogy is le
hetett a munkásság olyan köny 
nyelmü és nem vigyázott job
ban a munkabérére, lám Ro
ckefeller ur szerint mennyit 
megtakarított Volna. Úgy bi
zony, csak le kellett volna tel
jesen szoknia az élelemről és 
visszatérni ősanyánk paradi
csombeli öltözetéhez.

A munkásságnak szerinte 
minden cent kiadást fontolóra 
kell venni s legjobb lesz ha már 
az év elején minden munkásem 
bér előre elkészíti a költségve
tést és minden kiadását szépen 
el kellene könyvelnie, hogy az 
tán utólag is lássa s lomeritse a 
kiadásokból a tanulságot, hogy 
mit kellene tenni jövőben, hogy 
takarékosabb legyen és meg
előzze azokat a kiadásokat, me
lyeket utólagos szemlélődés 
után feleslegesen kidobott pénz 
nek kell minősítenie.

így például nem szabadna a 
munkásságnak automobilt ven
nie, ha annak árát azonnal nem 
tudja kifizetni és vásárlásaik
nál mindig azt kell szem előtt 
tartanunk, hogy csak készpénz
ért vegyünk mindent, mert a 
hitel könnyelmű adósságok csi- 
nálására ösztönöz bennünket.

Mikor pedig a két első felté
telt megismertette velünk Ro

ckefeller ur, tehát a nyolc órai 
munka szükségességét és a ta
karékosság elkerülhetetlensé
gét, akkor rátér a harmadik fel
tételre, ami szükséges a mun
kásság boldogulásához, ez pe
dig az, hogy legyen a munkás 
erényes.

Miután sokan lesznek, akik 
nem fogják tudni, hogy neve
zett ur, mit tart erényesség 
alatt, így megmondom, hogy a 
törvény tiszteletét, a hatóságok 
megbecsülését és végül a jám
bor életet.

Tehát polgári erények sze
rint kell élnünk.

Először is dolgozni inunk sza 
kadtáig, de legalább is nyolc 
órát minden nap.

Másodszor takarékosan kell 
élnünk, lehetőleg sem élelem
re, sem ruházkodásra nem sza
bad sokat költenünk, de min
denesetre nem többet, hogy a 
munkabérnek egy nagyrészét 
okvetlenül megtakarítsuk.,

Azután tiszteljük a törvénye
ket, mert azok mind a munkás
ság érdekeit védelmezik és meg 
akadályozzák a munkásság el
nyomását és becsüljük meg a 
hatóságokat, mert az ő hivatá
suk ezeknek, a mi védelmünket 
szolgáló intézményeknek, a biz 
tositása. És végül éljünk jám
boran, ne jusson eszünkbe a 
helyzetünkkel való elégedetlen
ség, ne gondoljunk arra, hogy 
miért van egynek milliója mig 
a másiknak mi sem jut és mint 
jámbor emberekhez illik, hajtá
suk nyugodtan fejünket az igá
ba és ne nézzük azt, hogy ami
ért mi dolgozunk, amit mi véres 
verejtékkel állítunk elő az nem 
a mi javunkat szolgálja.

Tartsuk szentnek a tiltó pa
rancsokat és ne jusson eszünk
be semmi ellen sem fellázadni, 
tegyünk úgy mint a békák, me
lyek zivatar esetén vízbe dug
ják a fejüket s ha kisüt, ismét 
vígan kuTutyolnak a napon.

Nos ezek volnának azok a jó 
tanácsok, amit Rockefeller úr
tól kaptunk, azonban nem ké
rünk belőle.

A munkásság már sokkal 
előbb tudta és már évezredek 
óta megtalálta azt az utat és 
azokat az eszközöket, amelyek
kel boldogsága megvalósítható 
és igazán nem tanácsra és fel
világosításra van szükség, ha
nem csak azoknak a keresztül 
vitelére, amik egész biztosan és 
határozottan megvalósítják 
mindnyájunk boldogságát.

Nincs szüksége a munkásság
nak arra, hogy a dolgozásra fi
gyelmeztessék, mert többet és 
azok helyett is dolgozik, a kik 
ezt hangoztatják. Nincs szüksé
ge a takarékosságra való intés
re, mert már amúgy is olyan ta
karékosan kénytelen élni, hogy 
még a mindennapi kenyér szűk 
ségletének is csak a felét tudja 
megvenni. Ami a ruházkodást 
illeti, azok a rongyok amik tes
tét fedik, mindent csak azt nemi 
mutatják, mintha bevásárlásai
ban könnyelmű lenne.

A törvények és hatóságok tisz 
teletét is szükségtelen a mun
kásságnak előírni, a munkás
ság amúgy is megtartja azokat, 
ezt inkább azoknak kellene meg 
fontolni, akik a törvényeket a 
munkásság ellen játszák ki és 
visszaélnek a kezükbe juttatott 
hatalommal.

Jámbor életre sem kell kiok
tatni őket, mert hiszen nincs a 
föld kerekségén jámborabb te
remtmény a munkásságnál, hi
szen még a ló is kirúg olykor
olykor a hámból, pedig azzal 
törődik gazdája, hogy éhen ne 
vesszen és nyugvó helyéről is 
gondoskodnak azok, akiknek 
hasznát szolgálja.

* Hát a munkásnak még ennél 
is jámborabbnak kell lennie és 
meg kell dicsérnie és meg kell 
hallgatnia az olyan beszédeket, 
melyek azoknak ajkáról 'liang- 
zanak/ akiknek kisebb gondjuk 
is nagyobb mint a munkásság 
bodogulása.

Az ember is csak egy emlős tulaj
donképen. Emlősöknek azokat a te
remtményeket nevezzük, melyeknek 
első táplálékuk a tej és a melyeknek 
egész szervezetük erre a csodálatos 
folyadékra, mint alaptáplálékra van 
felépítve.

A természet egyedül a tejet alkot
ta kizárólag táplálási célra és bármi 
mást eszünk vagy iszunk mindegyik 
ételnek meg van a maga előnyös ol
dala a szervezetre nézve, csak a tej 
az, amit nem nélkülözhetünk az élet
ben és egyedüli célja az, hogy létün
ket biztosítsa. Bármily szempontból is 
tekintjük tehát a dolgot, minden kö
rülmények között a tejet helyezhetjük 
a legelső sorba.

Tej nélkül az ember nem növeked
hetne fel. Ha az anya emlőjéből ki
apadna a tej, ha a tehén, kecske, sza
már tőgye nem adna több tejet, egy 
nemzedék életének elteltével már ki
halna az egész .emberiség. Ellenben, 
bármily más táplálék elvehető, addig 
amíg a tej megmarad táplálkozásra, 
addig az emberiség léte nincs veszély
ben.

A tej az egyedüli étel, mely lehető
vé teszi az újszülött gyermek életét, 
ez az egyedüli táplálék, mely minden 
körülmények között és mindenki által 
étkezésre használható. És igy valóban 
az élet alapjainak nevezhető.

A tiszta tej, a legnagyobb áldás, 
azonban a tisztátlan tej viszont való
ságos átok. És ezért minden tejet a

Felső Sándor, Shickshiny, 
Pa. Ki van tiltva a Bányászlap 
Cseh-Slovákiából is és oda még 
naptárunkat sem engedik be. 
Különben nagyon szívesen el
küldenénk a megadott cimre.

Sz. Gy. Williamson, W. Va.
Mi abba igazán nem szólunk
bele, hogy ki hol tartja a pén
zét. Ez mindenkinek a saját dől 
ga. Természetes, hogy tarthat
ja akár New Yorkban is bank
ban is, bankárnál is. Az ilyen 
esetben azonban kell., hogy az 
illető bankot, vagy bankárt 
megbízhatónak ismerje, mert 
mégis csak keservesen keresett 
pénzéről van szó.

Tompa Dániel, Ward, W. Va.

s

Dr. INO. L. KABLE
Physician & Surgeon 

ORVOS
Logan, W. Va.

Rendel reggel 9-től 
este 8-ig.

Női és gyermekbetegségek spe
cialistája. A legújabb gyógy
módok szerint gyógyítok. Keres

sen fel betegség esetén.

ü
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| G. C. WHITE’S I 
= ruhatisztító és ruhafestő = 
E intézet. =
| Logan, W. Va.
= Mindennemű ruhákat szak = 
= szerűen tisztítunk és fes- = 
= tünk. Háztól elvisszük és = 
= házhoz szállítjuk a ruhát. = 
= Férfi öltönyöket is készi- = 
= tünk mérték után. =

A bevándorlási törvény nincsen Tliiimiiiiiminiiiuiiiiiiiiiiiliiilllllliiiiift
megváltoztatva. A cseh-szlovák 
quota nincsen ugyan betelve, 
de úgy tudjuk már erre az évre 
nem adnak ki Cseh-Slovákiá- 
ban újabb útleveleket.

THE BANK OF LOGAN 
LOGAN, W. VA.

legnagyobb gondossággal kell kezelni
és nagyon kell vigyázni, nehogy az ál-1 László László, Holden W. V;
dás átokká váljon. -------- _•--------------  _

A legnagyobb gondosság és elővi
gyázatosság egyike a világ legfonto
sabb kérdésének. Ügy kell kezelni a 
tejet, hogy az az első pillanattól kezd
ve teljesen mentes maradjon a leve
gőben lévő láthatatlan és milliós tö
megben keringő fertőző lényektől, me
lyek állandóan résen vannak, hogy 
költőhelyet nyerjenek. Nemkevésbé 
fontos, hogy a modern egészségügyi 
követelmények az eljárásnál mind al
kalmazva legyenek, mert ha ezt el
mulasztják, nem kell hozzá sok idő, 
csak egy csekély néhány óra eltelte 
és a táplálékba bele vannak oltva a 
betegség, szenvedés és a halál csirái, 
ügy nyújtani a tejet, hogy teljes biz
tonsággal garantálják ezt, szinte le
hetetlen dolog — azonban mégsem e- 
gészen lehetetlen.

A Borden’s Evaporated Milk a leg
tisztább teljes tej. Melynél minden elő 
vigyázat! rendszabály figyelembe lett 
véve, hogy a tej a legjobb minőségben 
és garantált tisztaságban kerüljön a 
fogyasztóhoz. Az Öí) grocerje egy 
nagy készletet tart abból az Ön szá-, 
mára. Rendeljen abból nála még a mai 
napon.

Küldünk az adott cimre az óha-
zába naptárt. Minden előfizető
nek jogában áll küldetni nap
tárt hazai rokonainak,, ha a 25 
cent szállítási költséget bekül
di/

E. B. Ward, W. Va. Él az ille
tő. Jó lesz, ha reklamálja a pos
tán levelét. Az üzlet is fennáll, 
lapokban hirdet is. Hét évig ér
vényes az első papír. Másodszor 
is lehetséges első papirt kiven
ni.

Öreg Bányász. Sajnáljuk, 
hogy csak most irt nekünk, ami 
kor már olyan előrehaladott ál
lapotban van az ügy. Megkísé
reljük rendbe hozni a dolgot.

Alaptőke .. . $100,000

Helyezze el pénzét nálunk.
Küldjön pénzt általunk az 

óhazába.
A legjobban szolgáljuk ki a 

magyar bányászokat az egész 
Logan vidékén

Mi nagy Forgalmat és nem 
nagy hasznot akarunk.

Keressen fel bennünket!

——o •
AJÁNDÉK AZ AMERIKAI 

MAGYAROKNAK.

Minden amerikai magyar ingyen 
hat egy 1923 évre szóló, kemény

jut 
vá-

szonkötésü, arany nyomású zsebnap
tárhoz, aki ir érte a Kiss Emil Bank
házhoz. A 96 oldalas, pompás kiállí
tású könyvecske két • színnyomású 
naptárral kezdődik és számos közér
dekű tudnivalót tartalmaz, mint pél
dául : , törvényes ünnepnapok az Egye
sült Államokban; szabályok a beván
dorlásról; postai szabályok; statiszti
ka a magyarokról; az amerikai ma
gyar lapok címtára; az Egyesült Ál
lamok elnökei; polgárosodási útmuta
tó és több más.

A zsebnaptárban számos kép is van, 
úgyhogy valóban szép és értékes aján
dék. KISS EMIL BANKHÁZA, 133 
Second Ave, New York, N. Y. teljesen 
ingyen küldi meg annak, aki ir érte.

— -0.......—

A KÖZÜZEMEK SZÉNFO
GY ASZ TÁS A HA TALMAS AN
NÖVEKEDETT OKTÓBER

HÓNAPBAN.

Az Ásvány termékek Felügye
lősége közzétette jelentését az 
október havi szénfogyasztásról, 
melyből láthatjuk, hogy a Vil
lanyerő termelésre felhasznált 
szén mennyisége hatalmasan 
megnövekedett, mert 3,247,020 
tonnára rúgott, szemben a szép 
tember hónaiban erre a célra 
felhasznált * 2,899,074 tonna 
szén mennyiségével.

A napi átlagos villanyerő ter
melés, mint azt már előzőleg 
meg is jósolták, minden eddigi 
rekordot felülmúlt és most már 
negyedszer veri a május óta el
ért rekordokat.

Októberben az átlagos napi 
termelés 139,100,000 kilowatt
óra volt, mely 3 százaléknál va
lamivel több mint a szeptember 
havi rekord. Janjlár-október hó 
napokban a villanyerő termelés 
összesen 38,653,000,000 tett ki, 
a mely több, mint 15 százalék
kal múlja felül a tavalyi év első 
tiz hónapjában termelt villany
erő mennyiségét.

^D^^y
H.RIPPEN

Logan vidéki magyarok!
Valódi 14 karátos arany 

ékszerek, órák, gyűrűk, 
drága kövek nálam jótál
lás mellett kaphatók.
Ne vegyen hamisítványt! 
Hangszerek, gramofonok, 
lemezek nagy választék
ban. Disz villanylámpák.

írjon nagy képes árjegy
zékért !

G. C. WELLMAN 
órás és ékszerész
Logan, W. Va.

Aracoma Hotel épületében

| Dr. L. G. RINEHART
| FOGORVOS
t Theatre Building

Holden, W. Va.
$ Minden fog munkát lelkiismere- 
& sen és pontosan készítek. Fogat 
x húzok a legjobb módszer szerint 

fájdalom nélkül.
| Magyarokat figyelmesen 

szolgálom ki.

CITY TAXI CO.
LOGAN, W. VA.

a First National Bank 
épületével szemben.

TELEPHON No. 216
Automobilok éjjel és nap
pal kaphatók. 4 Idegenek 
bizalommal utazhatnak ko 
csijainkon a környékbeli 

plézekre.
Esküvőkre vagy más al
kalmakra rendeljen kocsit 

nálunk!

□

<♦>

Drs. Hill & Hill 
fogorvosok 

LOGAN, W. VA.
a legjobb munkát készítenek. — 
Egész fogsorokat, vagy egyes foga
kat, töméseket.

Magyarokat figyelmesen 
szolgálják ki.

- Logan - 
Jewelry Co.

LOGAN, W. VA.
Kitűnő órák, ékszerek, hang

szerek, lemezek, frankok, 
bőröndök, táskák nagy rak
tára.

Ajándék tárgyak nagy válasz
tékban.

Különös gondot fordítunk órák 
javítására.

A MAGYAROKAT figyelmesen 
szolgáljuk ki.

Dr. C. B. MORRIS 
FOGORVOS 

Logan, W. Va. 
a HOLLAND ÉPÜLET-ben 

a logani nagy tűz óta. 
Kitűnő fogmunkákat ké

szítek jutányos árért.
Hídmunkákat készítek, 

foghúzás, fájdalom nélkül.

BECKETT & BROUGH
FURNITURE CO.
LOGAN, W. VA

A legszebb és legjobb bútorok, szőnyegek 
kályhák nagy raktára.

Raktáron tartunk mindenféle 
VAS, ÜVEG ÉS PORCELLÁN 
.:. EDÉNYT. .:.

Nagy választék KARÁCSONYI ajándék tár
gyakban, játékokban, karácsonyfadíszekben.

GUYAN DRY GOODS CO.
LOGAN, W. VA

MINDENFÉLE

Kész férfi és

Cipők, harisnyák

RÖFÖS ÉS RÖVIDÁRUK.

női ruhák nagy raktára.

swetterek, gyermek és baby
ruhák, kalapok, sapkák dús választékban.

Ingek, alsóruhák, szalagok, csipkék és minden 

amire szükségük van kaphatók nálunk.

KERESSEN FEL BENNÜNKET!

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

- Mindenki megkapja a BÁNYÁSZ NAPTÁRT, . aki be
küldi hátralékát és 25 cent postaköltséget.

UNITED GROCERY COMPANY
LOGAN, W. VA

A legnagyobb grocery üzlet Logan vdékén, 
Áraink a legolcsóbbak, mi mindent nagybani 

árban adunk.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHmiiniiiiiimiiiiir.

UNITED OUTFITTERS, LOGAN, W. VA
A VASÚTÁLLOMÁS MELLETT!

= A legszebb és legjobb ruhák nálunk készülnek mérték után.
Kész férfi- és gyermeköltönyöket dús választékban.

É Kitűnő CIPŐK, KALAPOK ÉS SAPKÁK, NYAKKENDŐK, 
= INGEK, KOFFEREK, BŐRÖNDÖK remek kiállításban.

Magyarokat figyelmesen szolgáljuk ki.
iiiiiiiiiiimiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiümpíi

Ha nálunk vásárol igen sok pénzt takarít meg.

Minden áruból a legjobb minőségűt tartjuk és 
ebben senki sem tud velünk versenyezni.

HÁZHOZ SZÁLLÍTUNK MINDENT, 
MÉG A TÁVOLI PLÉZEKRE IS.

I
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(Folytatás.)

És mentek, bolyongtak Budán, ahol min
dig kedvelik a bolyongást azok, akiknek 
-nincs más sietős dolguk, minthogy minél 
tovább együtt lehessenek. Zsákai ilyesmit 
nem élvezett még soha. Kocsis korában 
nem volt ideje arra, hogy gyalog sétálgas
son. Később, Amerikában igen, sétált a csa
ládjával, Violkával vezetgették három gyér 
meküket. Akkor az is boldogságnak tet
szett. De mi volt az a budai sétához képest 
... összesimulva egy illatos könnyülépésü 
fiatal asszonnyal, aki nemsokára. . . talán 
még ma. .. az övé lessz?

Milyen messze volt most a múlt, feleség, 
gyermekek. . . mintha csak phantomok let
tek volna.. . ha egy pillanatra felmerültek 
lelkében, a másikban el is mosódtak és csak 
Csypet karjának melegét érezte karján.

Gyönyörű verőfényes őszi idő volt, inár 
régen mögöttük maradt a Városmajor, 
hegynek föl kapaszkodtak, elállt a lélegze
tük, nevettek, már el is feledték, hogy ők 
lakást keresnek, mikor befordultak az-Al
ma-utcába, ahonnan már mezőkre látni. 
Vagy ötven lépést haladtak rajtmlefelé, mi
dőn Csypet halkan felkiáltott:

— Nézze!
Zsákai odapillantott amerre a kis keztyüs 

kéz mutatott s balfelől a sok szép büszke 
villa közt egy szerényebb épületet látott, 
melynek még a tetejét is befutotta a vad- 
szöllő, úgy hogy az egész nagy, pirosas, 
sárga és zöld levélhalmaznak látszott, köz
zé szórt kék bogyó-fürtökkel, csak az abla
kok maradtak szabadon. A ház mögött lej
tőn futott lefelé, szakadéknak a szintén őszi 
színekben pompázó kert. Az egyik ablak
ban karton-lap fehérlett.

Egy szoba, előszobával 
együtt, kiadó. ;

— Ez festői, ez gyönyörű kis ház, men
jünk be! Ez nekünk való!

Már húzta is magával a férfit.
Persze, hogy özvegy-asszony lakott a 

házban. Sopánkodó, kövér és bőbeszédű. 
Roppant közönséges, akár egy vásárcsar
nokbeli kofa. Csypet nagy szemeket me
resztett, midőn megtudta, ki volt a férje? 
Egy ismert nevű tudós. .

— No lám, a kiváló emberek milyen kö
zönséges teremtésekbe szeretnek bele, ez 
talán kávéházi kaszirnő volt vagy szálloda
beli szobaleány és ha müveit nő egy paraszt 
embert szeret, azt mégis hogy lenézik a fér
fiak. ..

Megnézték a lakást A szoba végtelenül 
kellemes volt, kétablakos, napsugaras, iste

ni kilátással az őszi színben pompázó kert
nek a szakadék felé zuhanó lombrengete
gére. A háziasszony pedig végtelenül kelle
metlen volt.

— Takarittatni nem takarittatok, ágyne
műt nem adok, törülközőt nem adok, . .

Végtelen sorozatát darálta el annak, 
hogy mit nem ad és mit nem csinál a lakás 
horribilis bérösszege fejében, mig Zsákai 
és Csypet hizlalták szemüket a felséges ki
látásban. '

— Kár, hogy semmit se adhat, — szakí
totta félbe Csypet ravasz mosolylyal, mert 
a papa elláthatta volna zsírral, liszttel és 
minden élelmiszerrel, de igy nem veszem ki 
a lakást. . . pedig mi mindent adhattunk 
volna. . . kár!

És a papává kinevezett Zsákai most cso
dát láthatott. Az élelmiszer varázsszóra a 
kellemetlen özvegy átváltozott, mint a me
sebeli varangyos-béka királykisasszony- 
nyá. Olyan lett, mint a kezes bárány. ■

- - Oh, hisz, éppen, ha kell, van nekem 
mindenem. . . adhatok. . . csak hát persze 
nem mindenkinek. . . látom, hogy finom 
népekkel van dolgom... és minő kitűnő 
falusi színük van mindkettőjüknek.

Utoljára már ebédet is kínált.
— Minek menne vendéglőbe? Az kényel

metlen dolog egy nőnek, rossz időben.
Kivették a lakást. Midőn már kiléptek a 

regényes fekvésű házikóból az özvegy szó
záporán kívül, Zsákai mély lélegzetet vett.

— Nem tóm. Galambocskám, hogy lesz... 
a szoba aranyos, de ez az asszonyság úgy 
változtatja a szavát, mint a köpönyeget.

— Ő is aranyos lessz. Hallottad a varázs 
szót. Ma az emberevő sárkányoknak is csak 
annyit kell mondani: “élelmiszer.” A váro
sokban ma az emberek se nem jók se nem 
rosszak többé — csak kapzsiak. És kapzsi
ságuk tárgya nem pénz, hanem élelem. A 
commune óta mindenki úgy szeretne beren
dezkedni, mint a hörcsög.

Visszafordultak, Pest felé s kacagva, ösz- 
szebujva főzték a további terveket.

— Én meglátogatom szüléimét, úgy nem 
maradhatok idefennt, hogy ők ne tudjanak 
róla. A véletlen csúnyán megtréfálhatna, ha 
találkoznánk valahol. Azt fogom mondani 
nekik, hogy reumás lettem a tanyán és a 
Lukács-fürdőbe kell járnom. Azonfelül kö
högök s igy az orvos a budai hegyek közzé 
küld. Néhány napig otthon maradok, addig 
te is haza mégy s végleg elrendezed a dol
gaidat otthon az öreg asszonnyal. Mikor 
minden rendben lessz, sürgönyözöl nekem. 

’“Dajka” aláírással, mert természetesen a 
bácsi viseli fürdőzésem költségeit. És akkor 
gyere egyenesen a lom’bházikóba... én már 
várlak.

— Jó... ahogy akarja Galambocskám. 
Holnap felkeresi a szüleit.. . holnap.. . 
ugye?

És magához szorította karját. Csypet 
hagyta... és hallgatott.

A szállodájukhoz értek. Egymás mellé 
ülve a kis pamlagon meguzsonáztak. Köz
ben a csókokkal se bántak fukaron. Aztán 
Csypet elrakta táskájába az otthonról ho
zott elemózsiát, megmosta kezeit s hirtelen 
felfűzte kalapját. Zsákai idegesen felugrott, 
megfogta a kezét.

— Hova készül Galambocskám, hiszen a 
szüleihez csak holnap megy...' holnap... 
azt Ígérte!

— Nem édes Balázs, nem ígértem és ma 
megyek hozzájuk.

— Csak holnap Kincsem. . . holnap — 
kérem. . . szépen kérem. . .

Szemében, egész lényén ott égett egy má
sik, ki nem mondott kérelem. Remegő kéz
zel, rábeszélőleg simított végig az asszony 
törékeny alakján, \

' —- Nem, Balázs, nem. Tekintsen engem a 
menyasszonyának. Nem panaszkodhatik: 
élvezi a Vőlegény minden jogát. Többet ne 
kívánjon, mig múltjával nem szakit. Ha 
otthoh elrendezi ügyeit, jöjjön egyenesen a 
budai fészkünkbe. Pá. . . Isten vele. . .

És hogy Balázs szólni se tudott, nemhogy 
köszönni, kecsesen megpofozgatta jobbról 
balról.

— Nem muszáj elkísérnie a Krisztina té
rig se. . . onnan meg épen pompásan kiis
merem magamat.

Balázs némán nyúlt kalapja után s ment 
vele a Krisztina-térig. A villamos sikoltva 
jött éppen, a pici asszony gyorsan felszö
kött s a következő pillanatban Balázs egye
dül állt s a bukdácsoló kocsi után nézett, 
mely elrohant tőle.

Megfordult. Szétnézett. Tekintete csodál
kozott.

— Mit keresek én itt?
Most, hogy az asszonnyal együtt elszállt 

az édes bódulat, nevetségesnek látta egész 
helyzetét. Unottan tért vissza szállóbeli szo
bájába.

— No ezért érdemes vót annyi pénzt ki
adni, hogy az otthoni jó ágyam helyett 
ezen a vackon aludjam! És öklét rázta a tü
kör felé. ,

— Ebadta Paprika Jancsija, de jó vagy 
dresszírozva, de szépen lehet téged madza
gon ide-oda rángatni, ennek a huncut kis 
asszonynak.

Nagyon keveset aludt azon az éjszakán. 
Azt hányta vetette elméjében, hogy s mint 
tépi el otthon a szálakat. Mit mond? Vagy 
nem is mond semmit? Gábort mindenesetre 

beavatja és megbízza, a gazdaság vezetésé
vel. Gábor mán férfi, meg fogja érteni, hogy 
nemcsak az ő hibája, hanem az anyjáé is, 
ha kenyértörésre kerül a dolog.

Reggel korán kelt s a vonat indulása előtt 
,bevásárolt egy csomó drága haszontalansá- 
got az otthoniak ajándékául. S egy még drá
gább bokrétát küldetett a Lónyai utca azon 
bérházába, ahol az a kis huncut asszony tán 
most ébredt föL . .

Amint visszafelé robogott vele a vonat, 
ráért szemlélődni. A táj se volt olyan szép, 
az ut is hosszabb volt, az utasok is kelle
metlenebbek.

— Igazán, az is bolond, aki eljön hazul
ról, ha nem muszáj!

Midőn megérkezett, nem várta kocsi, gya
log indult útnak. A nagy nyüzsgés után a 
puszták csöndje simogatta lelkét. Messziről, 
a napfényben olyan szépen csillogtak a katy 
márdi kastély aranyozott kerek tornyocs- 
kái. Látszott két karcsú kéménye, melyeken 
gólyák fészkeltek. Az egyik gólya, kígyóval 
szájában, kiterjesztett szárnyaival most 
szelte át az egetj a másik mereven féllábon 
állt Őrt. A gyermekkori kedves ismerős kép.

Hiába!. Az uj életért, uj szerelemért, a 
nagyravágyási álmaiért is igen bajos lessz 
mindezt elhagynia.. ,

' Csypet otthon

Csypet becsöngetett Lónyai utcabeli la
kásukba. Édes anyja maga nyitott ajtót s 
kis örömsikollyal fogadta leányát. Csak 
hat hónapja, hogy utoljára látta Csypet és 
.. .mennyit öregedett azóta szegény! Meg- 
hatottan csókolt kezet. Apja is sáppadtan, 
görnyedten emelkedett fel karosszékéből 
üdvözlésére.

Első pillanatban az volt a benyomása, 
hogy ez nem a régi lakásuk, hanem egy má
sik, tágasabb. Csak azután fedezte fel, hogy 
a bútorok elrendezésén változtattak, azért 
látszanak nagyobbaknak a szobák s mert a 
szőnyegek fel vannak szedve.

— Anyuskám... hol van a gyöngyház- 
berakásu fiókos szekrény, meg az oszlopos 
óránk?

A karcsú, finom vonásu kis ősz asszony 
arca megvonaglott, mialatt halkan felelt.

— Elkeltek szivecském a legutóbbi va
gyonmentő vásáron — nem is valami jól.

— Az agyonmentő vásáron, tréfált apja 
keserűen. Nem tudod?. Agyonmentik a la- 
teiner osztályt, hogy az uj gazdagok finom, 
békebeli bútorokhoz és jó szőnyegekhez jut
hassanak.

Csypet elszontyolodva kezdett kicsoma
golni. A “sublód” s az oszlopos óra kedvenc 
darabjai voltak. Hozott egy szép darab va

jat, egy zacskó túrót, sült libát s nemes faj
tájú almákat s körtéket. Egy asztalon tál
cákra rakta mindezt. Apja megállt az asztal 
előtt s mélyen meghajtotta magát, azután 
szalutált.

— Mit mivelsz, apuskám?
— Üdvözlöm ezeket a rég nem látott ked

ves ismerősöket mint polgár és rokkant ka
tona. Nem is jó eszünkbe juttatnod, hogy 
valaha ilyen ételekkel éltünk... különben 
a húgaid jó néven fogják venni. Alaposan 
megéheznek, mig haza gyalogolnak, hisz 
tudod, a villamos nagyon megdrágult s ma
ma szegény bizony nem tud valami kiadós 

‘vacsorákat főzni.
“Mama szegény” jött s átrakta a kredenc- 

re a holmit. Csypet szivébe nyilallott a mint 
szeme megakadt a nemrég még szobrász vé
sőjére méltó s most agyonkinzott kis kezén, 
melyet a tél fagydaganatokkal éktelenitett 
el, a mosogatás és mosás felpüffesztett, el- 
durvitott. És lelkében megszólalt a benső 
ember: “Szégyeld magadat. Te elmenekül
tél a. nélkülözések elől s nem osztod meg 
azokat a tieiddel.”

Mert valamint nincsenek tökéletesen jó 
emberek^ úgy nincsenek tökéletesen rosz- 
szak se. Ez a picibe asszony, aki Katymár- 
don démonnak képzelte magát s falusi és 
egyszerű emberek között be is vált annak, 
itt, öregedő, megpróbált szülei közt jó kis 
leányuknak érezte magát és mikor megkér
dezték, micsoda jó szél hozta fel a pusztá
ról? Nem jött ajkára a fürdőzés gondosan 
kieszelt meséje, hanem — ni milyen furcsa 
mintha valaki, akaratából függetlenül be
szélt volna helyette — ezeket mondta:

— Szeretnék veled kissé szerepet cserél
ni anyuskám, én átveszem itthon a háztar
tást s menj le egy pár hónapra te a pusztá
ra, pihen£i.

A szülők összenéztek s pillantásuk mint
ha ezt mondta volna: “Mégse olyan önző a 
mi leányunk, mint hittük.”

— Derék. . . erről lehet beszélni,. . szólt 
az apja.

— Nem kedvesem, — rázta anyja a fejét 
— én apa nélkül nem megyek sehova. Mit 
érne nekem a kényelem csak nem tudnék 
nyugodni, ha vele nem oszthatnám meg. Ha 
nem ha egy darabig mellettem maradsz és 
segítesz, az nagyon jól fog esni, mert már 
nehezen bírom a strapát. Nem is győzöm. 
Egy-két tojásért sokszor órákig kell sorban 
állani a hatósági bódék előtt, takarítás, fő
zés mind reám néz, mert húgaid, szegények 
a hivatalban nyúzzák magukat és nem csi
nálhatnak itthon semmit.

(Folytatása következik.)
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AZ UJ FEHÉRTÓI CSANAK 
TANYÁN MEGÖLTEK 

EGY LEGÉNYT.

Tolvaj helyett gondatlanságból 
agyonlőtték.

Az Ujfehértó mellett fekvő 
Csanak-tanyát gyakran látogat 
ják meg a betörők, akik rende
sen a szomszédos tanyákról reg 
rotálódnak. A betörők rendesen 
bort jöttek “rekvirálni”. Mile 
András, aki a Csanakék szőlő
jében volt alkalmazva mint vin 
cellér, épen szolgálatot teljesí
tett, amikor észrevette, hogy 
gyanús alakok ólálkodnak az 
udvar körül. Azonnal a lakás
hoz szaladt, felköltötte testvé
rét és Pfeifer Károly munkás
társát, hogy jöjjenek ki, mert 
itt vannak a tanyai legények.

A zajra a betörők elillantak, 
vagyis jobban mondva vissza
vonultak, úgy, hogy a két Mile 
és Pfeifer már senkit sem talál
tak az udvaron. Erre lefeküd
tek,csak Mile András maradt az 
udvaron és vizet hordott a kút
ról. Ezt észrevették a betörők, 
s ismét visszajöttek. Erre Mile 
András újból felköltötte testvé
rét és Pfeifert, s hármasban ne
ki fogtak a terep átkutatásá
hoz. Az udvaron a rettenetes sö 
tétségben nem találtak senkit, 
mire a kis kertbe mentek, mely
nek a végén áll a méhes. Elől 
ment Pfeifer Károly revolver

rel, mögötte a két Mile vas
villával. A kerítésnél megálla
pították, hogy ott valaki átug
rott. Ezután azt akarták meg
nézni, vájjon a méhes háta mö
gött nincs-e valaki, , amidőn 
Mile András anélkül, hogy tár
sainak szólt' volna, a másik 
irányban kerülte meg a méhest 
úgy, hogy amikor Pfeifer és a 
kisebbik Mile a méhes hátához 
értek, egy vasvillás alakkal ta
lálták szemközt magukat. Pfei
fer nagyon izgatott volt s anél
kül, hogy az alakra, aki nem 
volt más, mint Mile András, rá
szólt volna, rövid célzás után 
rásütötte revolverét. A lövés el
dördült és amikor az összero
gyó alakhoz futottak, akkor lát 
ták, hogy Mile Andrást érte a go 
lyó, aki két órai szenvedés után 
belehalt sérülésébe. A lövedék 
jobb csípője fölött hatolt testé
be, s összeroncsolta a beleket 
és vérereket. Pfeifer Károlyt a 
csendőrök letartóztatták és be
kísérték a nyíregyházi királyi 
ügyészségre.

• (Nyirvidék.)
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MEGGYILKOLTA
A SZOLGATÁRSÁT.

Két szolgalegény halálosvégü 
verekedése.

Marics János 22 éves őrtilosi 
földmives legény szolgálatba 
szegődött özvegy Szabolcsi Jó
zsefné fityeházai (Zalamegye) 

lakoshoz. Egy darabig rendesen 
viselte magát, de a következő 
év elején már meggyűlt a baja a 
hatósággal, mert nem messze a 
községtől rablást követett el, a 
miért 2 évi börtönre ítélték. Ki
szabadulása után újra visszaállt 
az asszony szolgálatába, amig 
az év elején bevonult katoná
nak.

Szabolcsiné ekkor Döme Gyű 
la 21 éves nagykanizsai mező
gazdasági cselédet fogadta fel, 
aki gazdáját kifogástalanul is 
szolgálta. Marics János mint 
katona szabadságra ment és 
meglátogatta özvegy Szabolcsi
nál, aki 14 éves leányával és üj 
szolgájával az őrtilosi hegyen 
levő szőlő pincéjében dolgozott.

A régi és az uj szolga a pin
cében összeszólalkoztak. Ma
rics János arcul ütötte Dömét, 
aki, hogy a további verekedést 
elkerülje, szaladni kezdett. A ka 
tona azonban utána iramodott 
és mintegy 200 lépés szaladás 
után az uj szolga megbotlott és 
elesett. Marics arra oda ért, szó 
nélkül előkapta szuronyát és a 
földön fekvő Döme Gyulát csí
pőn szúrta.

Dömét a (nagykanizsai kór
házba vitték, ahol a szúrás 
folytán beállott .komplikációk 
következtében meghalt.

A csendőrség a tanuk és sér
tett vallomása alapján Mari- 
csot elfogta.

(Hir, Szombathely.)

MEGGYILKOLTA 
AZ UNOKÁJÁT.

A magyarbólyi főhercegi ura
dalomnak, ahol eddig csendes 
munkában és békében éltek az 
emberek, szomorú szenzációja 
volt. Gödöny Mihály uradalmi 
cseléd összeszólalkozott hason
ló nevű fiával. Az összeszólal- 
kozásra az adott okot, hogy if j. 
Gődöny el akarta vinni a mala
cokat, s az öreg nem engedte. 
Végül is ifj. Gödöny magára 
hagyta édes atyját és elment a 
dolga után. Az öreg Gödöny Mi
hály, akit a fiával való veszeke
dés felingerelt, dühében 9 na
pos unokáját, ifj. Gödöny Mi
hálynak kis gyermekét konyha 
késsel összeszurkálta. Az öreg 
Gödöny Mihályt letartóztatták 
és bekísérték a pécsi kir. ügyész 
ség fogházába.

(Dunántúl, Pécs.) • 
। '——0------

ÁLOMKÓROS ÁLLAPOTBAN 
A KÚTBA UGROTT.

Napok óta különös eset fog
lalkoztatja Bácsfalu község la
kosságát. Egy fiatal asszony, 
névszerint Gverkó Mihályné az 
elmúlt éjjelek egyikén a kert
jükben lévő kútba ugrott. Gyer- 
kóék rendes szokásuk szerint 
este 10 órakor hajtották fejü
ket álomra. Úgy 12 óra felé a 
férj kutyaugatásra ébredt fel s 
a legnagyobb meglepetésére fe

leségét nem találta a rendes he 
lyén. Rosszat sejtve gyorsan ke 
resésére indult, de a legtüzete- 
sebb kutatás után sem volt ké
pes nyomára akadni. Végre fi
gyelmes lett a kutyájára, mely 
mindenképen szabadulni akart 
láncáról s közben keservesen 
ugatott a kert felé. Gyerkó 
nyomban a jelzett irányba sie
tett, hol már halkuló nyögések 
között a kutban találta a felesé
gét. Szerencsére a kút nem volt 
mély és igy a mentési munkála
tokkal rövidesen készen volt. 
Az orvosi vizsgálat szerint 
Gyerkóné, aki könnyebben meg 
sérült, álomkóros állapotban 
ugrott a kútba.

(Bácska, Szabadka.)

EGY GULYÁS BOSSZÚBÓL 
FELGYÚJTOTTA *

A GAZDÁJA TANYÁJÁT.

| A Magyar Bányászlap । 
I KÖNYVNYOMDÁJA |
1 HIMLERVILLE, - - - KENTUCKY. I

A fehérgyarmati csendőrőrs 
letartóztatta Schmeider József 
gulyást, aki Gégénydányádon 
bosszúból felgyújtotta a gazdá
jának Grosz Józsefnek a tanyá
ját. A gazdasági épületek leég
tek, hat szarvasmarha belepusz 
tűit a lángokba. A kár több mil
lió korona. Miután a tanyán ta
valy is történt több tüzeset, a 
melynek okozóját nem sikerült 
kinyomozni, valószínű, hogy 
most ezekért is felelősségre von 
ják Schmeider Józsefet.

(Nyirvidék.)

= A legjobban berendezett magyar könyv- SE

SE nyomda szedőgéppel és gyorssajtókkal, „

ahol mindennemű egyleti és üzleti nyom- =

= látványok, névjegyek, hirdetések, körle- =

veiek, levélpapírok, tagsági könyvecskék, \

= számlák és borítékok készítése jutá- =

= nyos áron, pontos időre elvállaltatik. =
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MAGYAR BÁNYÁSZLAP

Ml UJSÁC 
HIMLERVILLEN. Magyar Bányászok!

Ha KEYSTON, W. VA-ba jártok, ne ke
' riHjétek el MAGYAR

li

Mindenkor kitűnő ételekkel/ és tiszta 
szobákkal szolgálok.

TISZTA KISZOLGÁLÁS!

A magyar bányászok pártfogását kéri

MILLER LAJOS,
Magyar Vendéglős.

Az elmúlt héten 3 na/pot dol
goztak a Himler Coal Co. bá
nyájában.

Uj év napján délelőtt 10 óra
kor Főt. Hock János újévi szent 
beszédet tartott. Könnyekig 
meghatotta hatalmas erejű be
szédével a megjelenteket és fo- 

. hászkodott az Égj Hatalmak
hoz, hogy az uj évben áldja meg 
a város lakosainak munkáját, a 
vezetőknek adjon kitartást a to
vábbi nagy munkához.

• Sylvester este a Base Ball 
Club tartott igen szépen sike
rült táncmulatságot.

Vasárnap, 7-én, délután 2 
órakor tartja a Verhovay Se
gély Egylet 313-ik számú fiók
ja évi tisztviselő választó gyű
lését. A fiók vezetősége kéri a 
t. tagokat, hogy ezen a gyűlé
sen teljes számmal megjelenni 
szíveskedjenek.

KISHIRDETÉSEK.
ELADÓ.

Négy darab Himler Coal Company 
részvény méltányos áron eladó. — 
Brownsville, Pa., Box 547.

HAZAUTAZÁS végett 8 darab Him
ler részvényt és egy Elwood City, Pa. 
lotot minden elfogadható áron el
adok, J. P. Omar, Box 162, W. Va.

ELADÓ egy uj két szobás ház, alat
ta. jó pince szivattyús kút, nagy kettős 
telken, 80 széles és 145 láb hosszú, 
sok fiatál. gyümölcsfa és szőlő, 4 bá
nya központjában, az 5-ik bányát most 
nyitják. A munkaviszonyok elég jók 
erre. Mind union bánya, magas szén. 
Értekezni lehet levélileg is, de sze
mélyesen még jobb. Cim A. Lehel lér, 
Lost Creek, W. Va., Box 113.

> (jan, 4, 11, 18.)
Egy a magyarság által látogatott 

RESTAURANT, jó forgalmas helyen, 
családi okok végett minden elfogad
ható árért azonnal eladó Charleston, 
W.Va.-ban. Bővebb felvilágosítást ad 
Paul Péter, Box 731, Charleston- Iroda 
cím Boyd Bldg., ajtószám 317, a Sum
mers Streeten.

KERESTETÉS.
Angyal Mari, keresem CSABAI । 

LAJOST. Kérem öt vagy a róla tudó
kat cimét velem tudatni. Címem: An
gyal Mari, Gray Eagle, W. Va.

Himlervillei bányász testvérek. Ha 
jó állású ruhába akar járni, úgy 
rendeljen nálam, biztosítom, hogy meg 
lesz elégedve. Úgyszintén esőkabáto
kat is mérték után készítünk. Nálam 
rendelhet legjobb állású ruhákat és 
legolcsóbban. Mind-mind mérték után 
felelősséggel készülnek. A boarding- 
házba vagyok található. Legyen sze
rencsénk.

HAJNAL L. ISTVÁN' Salesman.
Himlerville. Ky,

.................. ... ..............
EMBEREKET KERESÜNK
minden város és plézen gyógysze 
rek eladására. Egy kis szorgalom
mal 5-10 dollárt kereshet naponta, 
mikor a munkából hazajött. Gya
korlat nem szükséges. Minden fel
világosítást megadunk. — írjon 
bővebb felvilágosításért erre a >

cimre:
APOLLO SUPPLY CO.
512 S. West End Ave., 

DETROIT, MICH.
'^Ht***"**,^^

WILLIAMSON VIDÉKI
MAGYAROK FIGYELMÉBE.

1923. január 8-án, hétfőn es
te 8 óra 30 perckor a City Hall
ban méri össze erejét Lázár Fe
renc magyar birkózó bajnok 
Silent,Olson Kentucky bajnok
kal.

•Williamson magyarsága ta
núja lehet egy magyar bajnok 
küzdelmének és győzelmének, 
mert bizonyos, hogy Lázár Fe
renc ismét legyőzi ellenfelét.

Ezúttal már negyedszer mér
kőzik Lázár Ferenc Williamson 
ban és eddig ellenfeleit, nem 
csak legyőzte, de legtöbbjének 
kórházba kellett menni a birkó
zás után.

Jelenjen ott meg a magyar
ság mennél nagyobb számban, 
hogy a magyar bajnok ebből is 
erőt meríthessen küzdelméhez.

(Hirdetés.)

Ha a bányásznak baja van, a 
bányászlaphoz, vagy a bányász
bankhoz fordul. Miért nem for
dul ezekre a helyekre olyankor 
is, mikor nincs baja csak az 
előfizetést kellene beküldeni, 
vagy a bankbetétjét elhelyezni! 
nak.

A NŐK FÜGGETLEN 
POLGÁROSODÁSA.

A nők független polgárosodá 
sáról szóló törvénycikk folyó év 
szeptember havában lépett ér
vénybe, mely időtől fogva a fér
jes nők függetlenül férjük ál
lampolgárságától nyernek pol
gárjogokat. E törvényre már év 
tizedek óta égető szükség volt s 
már akkor esedékessé lett, ami
kor a nők szavazati jogát törvé 
nyesen is elismerték. Mi sem 
természetesebb — ugyanis —, 
mint hogy a teljes szavazati jo

' gokkal biró nő, saját maga vá
laszthassa meg hazáját, amely
nek éppen úgy mint a férfi, egy
forma jogokkal és kötelezettsé
gekkel óhajt polgára lenni.

Mielőtt az uj törvény életbe
lépett, a férjes nő mindig a 
férj honossága szerint nyert 
polgárságot, vagy lett idegen
né és igen sok esetben, amikor 
is a férj idegen alattvaló volt és 
nem állt szándékában amerikai 
polgárrá lenni, a féleségnek 
sem állt módjában honosodhat
ni. Másrészt, ha a férj amerikai 
állampolgárságot szerzett, á fe
lesége is amerikai polgárrá 
lett, tekintet nélkül egyéni kí
vánságára, tekintet nélkül ar
ra, hogy szivében és érzésében 
hü maradt-e előbbeni hazájá
hoz. \

Ezelőtt egy amerikai nő, aki 
idegen alattvalóhoz ment fele
ségül, házassága által elvesz
tette amerikai polgárságát és 
felvette férje honosságát. Ez a 
nő szivében bár amerikai érzel
mű maradt, mindaddig nem 
nyerhette vissza polgárjogait, 
mig férje amerikai polgárpa- 
pirt nem szerzett. Az uj tör-

KÉPVISELŐINK.
VIRGINIA

Szabó István. Dante, Va. 
Cruder Antal. Roda, Va.

KENTUCKY
Szónoczky József, Lynch Mines, Ky. 

WEST VIRGINIA
Szabó A. Janes, Lyburn, W. Va. 
Tóth József, Dehue, W. Va. 
Jakab Béla, Logan, V/. Va- 
Hegedűs János, Edgarton, W. Va. 
Péter Pál, Charleston, W. Va. , 

NEW JERSEY
Farkas Antal, Passaic, N. J. 
Bojtos Dezső, Roebling N. J.

PENNSYLVANIA
Miners Exchange Bank, Browns-. 

vilié, Pa.
Darnay József, Fredericktown, Pa. 

JHprváth Imre, Ruthford, Pa.
Korody Józaef. Kantner, Pa. 

:Lázár Lajos, Kulpmont, Pa.
VRzen József, Bamesboro, Pa. 
Ragályi M., Yatesboro, Pa.
Csordás János, Star Junction, Pa. 
Lukács Mihály, Spangler, Pa.

INDIANA
Bodnár Péter, Clinton, Ind.

OHIO
Kovács János, St- Ctairsville, O. 

NEW MEXICO
Sági István, Brilliant, N.-Mex.

COLORADO
Kovács Gyula, Farbes, Colo.
Fodor Vilmos, Cam Shumway, Colp. 
Vig Sámuel, Pryor, Colo.

LOUISIANA
Kapus Marton, Hammond, La. 

WYOMING
Csapó János, Gunn, Wyo.
Kulcsár Pál, Monarch, Wyo.
Csatto Jstván, Gebo, Wyo.
Az Egyesült Államok egész terüle

tén, BARNA B. DE/SÖ. I
Nevezetteken kívül jelenleg 

más képviselőink nincsenek és 
másoknak nincsen felhatalma
zásuk lapunkra előfizetéseket 
felvenni. Oly bányaplézeken, a 
hol képviseletünk nincsen, szí
vesen bízunk meg egy munkás
társat képviseletünkkel, aki ar
ra jelentkezik.

i

i

vény értelmében, egy amerikai 
nő, aki idegen alattvalóhoz 
megy férjhez, továbbra is meg
tartja amerikai polgárságát, s 
csak akkor veszti el honossá
gát, ha jogairól törvényes bíró
ság előtt leköszön. Viszont, ha 
egy idegen alattvaló nő, ameri
kai férfihez megy feleségül, a 
házasság által még nem lesz 
polgárrá, de megszerezheti 
amerikai állampolgárságát, ha 
ezért a polgárosító bíróságnál 
a szabályos eljárással folyamo
dik.

------ 0------
INDI ANNÁBAN EGY ÓRIÁSI 
ÁRAMFEJLESZTŐ TELEPET 

építenek a bányák 
mellé.

Indianában egy uj óriási 
áramfejlesztő telepet akarnak 
létesíteni, mely hivatva volna 
Indiana államban mintegy 70 
várost és 25 megyét villany erő
vel ellátni.

A telepet a Wabash folyó 
partján létesítenék és 3,000 a
ker szénterületet foglalna el s a 
termelt villanyerő 40,000 kilo
watt lenne.

A villanytelepet közvetlenül 
a bányák bejáratánál létesíte
nék, és a villanyerőt a bányák
tól vezetnék széjjel.
- - ■■■••- A - -0- •---------

LEVELÜK VAN.

Farkas Istvánnak levele van 
Titkáról.

Molnár Istvánnak Kisiratos-• <
róL

Aki tudja címüket, legyen 
szives lapunk kiadóhivatalával 
közölni, hogy a leveleket továb- 
bithassuk.

Helyezze el pénzét nálunk _

THE FIRST NATIONAL 
BANK

Coeburn, Virginia.
Legerősebb és legbiztosabb bank.
4 százalék kamat betétek után.
Kiszolgáljuk becsületesen.

W. S. DOOD, pénztárnok.

---- -—------------- -----
SZENT 
LUKÁCS 
KÓRHÁZBAN 
minden betegsé
get a legjobban 
gyógyítanak.

BLUEFIELD. 
W. VA.

Wm. GREENSPON, 0. D.
SZEM SPECIALISTA

‘ Bluefield, W. Va.
i iroda az állomással

v szemben.
Elsőrangú szemüvegek 

nagy raktára. Levél utján 
is szállítok mindenfajta 

■ szemüveget.
, Ha fáj a szeme forduljon 
bizalommal hozzám.
Ingyenes tanácsot adok!

WELCH VIDÉKI MAGYAROK!

G. D. MITCHELL D. D. S. 

Dentist
korona és hídmunkák kitűnő 

készítője

WELCH, W. VA.
PAYNE BLDG.

Royal Mail
ELŐFIZETETT JEGYEK:

Intézkedjék most, hogy rokonait a 
Royal Mail által hozathassa az

Egyesült Államokba.
A magyar utasok különleges bá- 

í írásmódban részesülnek, mindenki 
I tiszta kabint és jó táplálékot kap. 
í Nagy, kényelmes, gyors hajók — 

gyakori indulások,
i ORWNA ORCA
: ORBITA OHIO
I Helyek Európa minden országa- 
* ból foglalhatók le előre.
I írjon egy .könyvecskéért. To- 
í vábbi részletekért forduljon

ROYAL MAIL
Steam Packet Company

Sanderson & Son, Inc.
Agents

28 Broadway, New York.
117 W. Washington St. 

Chicago.
’ Vagy bármely holyir ügynökhöz. .

A régi cégnél
EMIL NYITRAY-nál 

kapható. Valódi hazai tajték pipa 
és tajték szivar szipka, zenemüvek 
és hangszerek, imakönyvek, regé
nyek. Valódi hazai 14 kar. arany 
függők, gyűrűk, lánczok és órák. 
Ezüst órák és láncok. Selmeczi pi
pa, pipa szár és játszó kártya. Min
den nemű gazdasági és konyha 
szerszám. Hazai fűszereket. Valódi 
szegedi rózsapaprika. Magyar da- 
nológép lemezek és Player piano 
rollok a legszebb magyar dalokról.

Minden ami hazai most kapható.
Kérjen nagy képes árjegyzéket 

bárhová szívesen küldöm.
AZ ÜJ CIM:

EMIL NYITRAY
Nyitray-Park.

MILFORD. CONN. £

M. COLLIER, D. D. S.
DENTIST

Kermit, W. Va.
a Poolroom felett.

HIMLERVILLEN RENDELEK
Kedden és pénteken 

délután 4—8-ig

MUNKÁM JÓ.
__
---—-------- .—* --------- -------- ----

Magyar bányászok figyelmébe!
HA pénzt akar óhazába küldeni.
HA útlevelet akar
HA kiakarja hozatni családját,
HA óhazába akar utazni, fordul

jon mindennel bizalommal hozzám. 
Én vagyok az egyedüli törvényes 
magyar pénzküldö és hajójegyügy
nök e vidéken.

Ne menjen idegenhez, hanem for
duljon mindig én hozzám. :

Schönfeld Zsigmond
Magyar Hajójegy és Pénzküldő

Irodája. /
PORTAGE, PA.

FÉRFIAK óvjátoh
meg magatokat a nemi 

betegségektől

KIZÁRÓLAG 
férfiak használatára 

Legbiztosabb qltalmat 
nyújtja.

Nagy tubus 35c., Kit 
■ (4 darab) $1.00
Kapható minden drug- 

stőrban vagy 
San-Y-Kit Dept B 

93 Beckman St., 
, , New ‘íork City.

Irion . körlevelünkért.

Húgycső 
HURUT 
ellen.

' Megérkeztek a Hazai Naptárak 
1923 évre.

Nagy Képes Családi Naptár .......... 50c
Kegélö Bácsi Naptár ......................... 40e
Petőfi NanrAv 40^ Kossuth Naptár 40c 
KUGLER-HILLAIRE Szakács

könyv, 200 recepttel ............... $2.50
Amerikai Nyelvmester, szótárral $1.50: 
Király Ernő és más művészek lemezei 
raktáron. Kérjen részletes árjegyzéket

KEREKES TESTVÉREK 
k Magyar köíiyv- és zenemű kereskedése 
3 208 E. 86-ik u. NEW ¥OBK

BANK OF MULLENS 
MULLENS, W. VA

Alaptőke: $100,000.00
Magyar Bányászok

Mi a legelőnyösebben küldünk 
pénzt a óhazába. Takarékbe
tétek után 4 százalék kamatot, 
fizetünk. .

Magyarokat különös előzékeny* 
séggel szolgálunk ki.

Magyar bányászok pártoljátok 
a tl érdekeiteket szolgáló ban

kunkat , z .

Külföldi Magyarság
a külföldi magyarok Szövetsége 
hivatalos lapja. Előfizetési ára egy 
évre 400 korona. Kiadóhivatal Budá> 
pest, IX. Lőnyay-utoa 17. Ha még 

néni jár önnek rendelje meg.

A z uj magyar szabó 
FAIRMONT, W. VA. 

ajánl mérték után készült jó, diva
tos és tartós ruhákat. 

KIRÁLY TAILORING CO. 
KELLERT & COMPANY 

hajóügynökség mellett

105 MADISON ST., 
FAIRMONT, W. VA.

I ,
I Magyarországba S nap alatt

A világ leggyorsabb hajóin minden 
kedden.

AQU1T AN IA M A U R ETAN IA
4a,647 tonna 30.704 tonna

BERFNGARIA 
52,022 tonna

; New Yorktól Cherbourgig és onnan 
vasuton Magyarorszá gba

Egyenesen Hamburgba 
■ • az uj olajégető

ANTONIA ................................. Jan 31.
. és a népszerű .

SAXONIA ................................. Feb- 21
Zárt fülkék az összes hajókon 3-ad osz
tályú utasok részére. Tisztaság, kenyelem 
és kitűnő magyar konyha. Különös figye

lem nőkre és gyermekekre.
Hajójegyért és bővebb felvilágosításért 
forduljon a legközelebbi ügynökséghez. 
Kitünően szervezett pénzátutalás a ma

gyar postatakarékpénztár utján.

LLOYD
duplacsavaru gőzösein

NORTH 
GERMAN

Magyarországba 
kabinban vagy 3. osztályban 
New Yorkból—Brémenbe

A hajók minden második 
szerdán indulnak.

Kitünően berendezett har- 
hadosztályu kabinok

Fényes konyha. Zárt, ké
nyelmes kabinok 2, 4 és 6 

■ személynek.
Részltees felvilágosításért 
forduljon a helyi ügynök

höz, vagy

NORTH GERMAN LLOYD 
14-16 Pearl St., New York

’ JIMMY CAMPBELL 

elsőrangú szabó 
Biztosítom, hQgy minden 

ruha, amit nálam készíttet, 
। feltétlenül jól áll.

A szénmezőket ha-* 
vonta egyszer ma
gam meglátogatom 
és, közvetlenül ve
szem fel a rende

léseket.
Ruháim kitűnő szövetből 

készülnek és biztosítom, hogy 
munkámmal meg lesz elé
gedve.

MATEWAN VIDÉKI 
MAGYAROK!

Ne küldjétek pénzt idegen ban
kokba. Jöjjetek hozzánk, ahol be
csületesen bánnak veletek.

Mr. EDGAR CHAMBERS, a bank 
pénztárnoka, a magyarok igaz jó 
barája.

Betétek után 3 százalék kamatot 
fizetünk. —

Alaptőke 450,000.00.
s Matewan National 

Bank 
MATEWAN, W. VA.

I
, MAGYAR BÁNYÁSZOK! f 
Évek óta veletek vagyok. ÉvekX 
óta szolgállak ki benneteket. Min-^ 
dig jó és becsületes munkát végez-X 
tem.

Ha bármire van szükség- T
iek, gyertek hozzám. $Dr. 0. M. WHITT I

fogorvos x
| MATEWAN, W. VA. X

Dr. W, F. McCOY utóda. 4

THE PEOPLES BANK 
APPALACHIA, VA. 

Helyezze el nálunk betétjét 

4°lo 
kamatot fizetünk.

Az óhazába gyorsan és pon
tosan utalunk át pénzt 

Figyelmesen szolgáljuk ki 
ügyfeleinket.

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Ha jó hazai árukat akartok vá

sárolni, forduljatok bizalommal 
hozzám, tisztességesen szolgállak 
ki benneteket.

Női kézimunkák, d. m. c. pamu
tot, mákot, diót, fokhagymát, való
di rózsapaprikát, rudasvaniliát, 
hazai játékkártyát, vetőkártyát, 
selmeci pipákat, mindenféle fű
szerárukat szalutok, ami a magya
roknak szükséges .

Mindenből a legjobbat tartok 
és legolcsóbban szállítok. Posta
költséget én fizetem.

írjon erre a cimre:
JOHN KABAl

O’KEEFFE. V/. VA.

WPOLACHEK ZOLTÁNÉ
főmérnök, bejegyz. szabadalmi ügyvéd 
személyes segítségben részesít minden 
Magyar feltalálót. Kérjen INGYENES 
Patent szabályokat.

írjon még ma, 
ha van találmá
nya vagy ha sza 
hadai mák érdek 
lik önt. 52P fFIFTH AVÉ '< • NewY.jErt

EGYLETI KALAUZ.
ELSŐ TUG RIVER-T MAGYAR 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZŐ

EGYLET.
ALAKULT: 1903 október 1-én:

Anyaosztály, Gary, W. Va.

Főtisztviselők névsora:
Főelnök: Sidlótzky József. Box 52 

Thorpe, W. Va. Föalelnök: Németh 
Ferenc, Box 224. Gary. W. Va. Főtit
kár Csohány Balázs. Box 54,' Filbert, 
W. Va.. kihez minden vidéki tag le
vele küldendő. Főpénztárunk Garav 
János. Box 1, kihez minden egyleti 
pénz küldendő. Főjegyző: Gönczi Ber
talan. Box 73. Thorpe. W. Va. — Fő
ellenőr: Szegedi György. — Póttag: 
Lengyel Imre. — Hármas bizottság: 
Szucsik János, Hajzpr József,. Szűcs 
István. Szertárunk: Németh Ferepc. 
Ajtóőr: Török Gedeon. Hármas bíró
ság: Szász György, Orosz István, Kun 
Gábor.

Tisztviselők az 1-ső osztálynál.
Elnök: Agyagos János, alelnök: 

Slézia László, titkár Koleszár József. 
Box 55. Filbert, West Virginia, 
jegyző Szegedi György, Box 78, Filbert, 
W. Va. pénztárnok Encsey Gvula. be
teglátogató: Kása Sándor. Amerikai 
zászlótartó: Tóth András. Magyar 
zászlótartó Daróczi Sándor.

Tisztviselők a 2-ik osztálynál.
Elnök Horváth József, alelnök 

Török Gedeon, pénztárnok: Németh 
Ferenc, Box 224, Gary. W. Va., pénz 
tári ellenőr: Babraczki Mihály, fit 
kár ős jegvző: Len evei Imre. Bnx 319 
Gary, W. Va. Pénztári ellenőr: Szucsik 
János. Beteglátogatő: Sípos Tamás

3-ik osztálv; Paaeton. W. Va.
Elnök: Kövér Lajos, titkár: Va 

inch Vendel, címe; Box 23. Paereton 
W. Va. Betegtlátogató: Merkli Ferenc 
nénzfámok: Szatmári Márton jegyző 
Kolarics István, ajtóőr: Kuzma 1st 
ván. Gyűléseit tarfia minden hő 3-1-1- 
vasárnapján a titkár házánál.

4-ik osztá'”; Garv, W Va.
Elnök: Szűcs István, titkár: Hajzer 

József, Box 322, Gary. W. Va. pénztár
nok Szász György, jegyző Gulyás Ist
ván, 3 tagú bizottság Kun Gábor. 
Orosz István, Manák László, beteglá
togató Orosz István, ajtóőr Gyurkovics 
Máté, Zászlótartó Kun Gábor. — Gyű
léseit tartja minden hónap első vasár 
napján.

5 ik osztály: Earling, W. Va.
Alakult 1920 május 10-őn.

Elnök és pénzámok: Puskás János 
Box 433, titkár Puskás László. Box 323 
Manbar, W. Va.. kihez az osztályt ér
deklő levelek küldendők.

I. Kinizsi Pál Bagyar Bányász Beteg- 
segélyző Egylet Yatesboroi fiókjának

■ tisztviselői. ..
Elnök: Csobádi József, alelnök: Ra

gály Miksa, titkár Kovács István. 
Box 202. Yatesboro. Pa., pénztárnok: 
P. Kovács János, számvevő: Mátyus 
Sándor, beteglátogató: Dudás János, 
hármas bizottság. Ragály Miksa. Ko
vács Sándor és Kovács László, ajtó
őr: Sfcladics István. — Gyűléseit tart
ja minden hó első vasárnapján.

I. Kinizsi Pál Magyar Bányász Beteg, 
segélyző Egylet. Expedit, Pa.

Alapittatott 1903 március hó 24-én.
Elnök:'Kriston János, alelnök: Bök 

István, jegyző: Soltész János, titkár: 
Krivulka Márton, Box 259, Expedit. 
Pa., kihez minden egyleti levői cim- 
zendő. Pénztárnok: Rojtos László, 
zászlótartó Koren Miklós és Bök Ist
ván ajtóőr: Czipó János. Bizottsági ta
gok: Kreston János, Szabó Lajos ős 
Krivulka Márton. Gyűléseit tartja 
minden hó 4-ik vasárnapján.

Geo. W. Snodgrass
Általános Biztosítási i 

Irodája
FELTZ BUILDING
ASHLAND, KY.

Élet, tűz, baleset, segélyezési 
biztosítás a legelőnyösebb fel
tételek mellett.

£

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Ezúton is értesítem magyar bányász testvéreimet, hogy a 

CLOVERLEAF LIFE AND CASUALTY COMPANY vezérügynök
ségét átvettem Charleston, W. Va. székhellyel.

Ez a biztositó társaság a legjobb biztosító társaságok egyike, 
mely nemcsak haláleset! kötvényeket ad el, hanem betegsegélyt { 
is fizet csekély dij ellenében. - / . r

Annyival is inkább ajánlhatom ezt a biztosító társaságot, mi
vei ez a bányászokat is szívesen vesz tagjai sorába, amit más bittó , 
sitő társaságok nem igen szívesén tesznek, Vagy egyáltalában nem <
is tesznek meg. '

Magam is bányász ember voltam nagyon hosszú időn keresz
tül, s végig éltem több nagy bányász sztrájkot s igy a legalapo
sabb ismerője vagyok a bányászok életének s mint ilyen nagyon 
jő! tudom, hogy a bányászoknak szükségük van egy ilyen biztosító 
társaságra. '

Fel fogom keresni bányász testvéreimet, személyesen vagy ; 
ügynökeim által s hiszem, hogy ekkor jő célt fogok szolgálni s 
viszont arról is meg vagyok győződve, hogy bányász testvéreim 
sem vonják meg tőlem pártfogásukat.

Illő szeretettel vagyok

PAUL PÉTER, General Agent
BOX 731 CHARLESTON, W. VA,

B
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HUN ADY MÁTYÁS M. M. B. 
S. EGYLET. — HIVATALOS 
LAF.H A MAGYAR BÁNYÁS* 

LAP.
KÖZPONTI OSZTÁLY-

Központi elnök: Szabó Andta-í 
Desire. Pa.

Központi alelnök: Jaskó ÁnrítL 
Clvmer Pa.

Központi titkár: Stefán János, 
Box 32, Eleanor, Pa., kihez az egyle
tet érdeklő levelek és jelentések kiK- • 
dendők.

Központi pénztárnok: Kish Péter 
Box 695, Rossiter, Pa., kihez az egylet 
pénzek küldendők.

Központi főellenőr: Molnár At»6- 
rás. Box 14, Eleanor. Pa., kihez az ei- 
ienőrí jelentések küldendők

Központi ellenőr: Csőri Mikiét 
Rossiter. Pa. y

1-ső osztály. Eleanor. Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 8-1k va 

sárnapján. Elnök: Bodnár István, tu 
kár: Molnár András. Box 14. Eleanor 
Pa., pénztárnok: Szabó András. .

2-ik osztály. Deegan. Pa.
Gvfiléseit tartja minden hó 1-sö v* 

sárnapján. JSlnök: Imre János, titkár. 
Sepsy István. Box 27, Deegan. Pa_ 
pőnztárnok: Lakatos János. •

3-ik osztály. Rossiter. Pa. ’
Gvülőseit tartja minden hó 2-llr v> 

sárnapján. Elnök Csőri Miklós, tit
kár: Kermes András. Box 421. Roa 
siter. Pa., pénztárnok: Nagy Mihály.

4-ik osztály. Clvmer. Pa. ;
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va 

árnapján. Elnök Lipcsik Adolf, tltkái 
Lezsák János. Box 24, Clvmer, Pa. 
nőnztárnok: Szónok! András.

5-ík osztály. Heilwood. Pa
Gyűléseit tartja minden hó 2-llr va 

sárnapján. Elnök Pethő Lajos, titkár: 
Csordás István. Box 263 Heilwood 
Pa., pénztárnok: Pethő Lajos.

■ 6-ík osztály. Adena. Ohio.
Gyűléseit tartja minden bó 2-I> va 

sárnapján. Osztálv vezető: Bartók 
Dániel. Box 162. Adená. Ohio.

7-ik osztály. Heasting. Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-1k va 

sárnapján. Osztály vezető: Lipóczky 
Tános. Box 199. Heasting. Pa.

8-ik osztály. Saqarnore. Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va 

sárnapján. Osztály vezető: C. Szabó 
Tánns. Box 156. Sagamore. Pa.

9-ík osztály. Soldier. Pa,
Gyűléseit tartja minden hó R-fk y« 

sárnanián Elnök Veres József. Ht- 
Mr nán^támok: Dombi László 
Box 46. Soldier. Pa.

10-ik osztály, Lynch. Kv.
GvíHáseft tarifa minden bó 2-ik va 

sámaníán. Elnök: Chákv József tit
kár: Rzász Ágoston. Box 45 P»n 
ham. Ky. Pénztárnok: Lévai Miklós

11-ik osztály, Edri. Pa.
Gvüléseft tartja minden hó 2-ik v» 

sárnapján. Elnök: Csavanvák Albert 
titkár és pénztárnok: Szlancsik Jé 
nos. Box 158. Edri, Pa.

12-ík osztály. ’loIHstér. Ohio,
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va 

sámánján. Osztály vezető P4p<»y 
Sándor. Box 14. Hollister. Ohio.

14-ik osztály. Monavellie. W. Va.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök Veszprémi Sándor, 
titkár: Németh József. Bnx 125. Mo
naville. W. Va.. pénztárnok: Veszpré
mi Sándor.

Tagokat felvesz 15 és 45 év között 
a fent nevezett osztályok utján. Uj 
osztály bármely helyen alakítható 1? 
taggal.

Érdeklődők forduljanak a központi 
titkárhoz, aki szívesen szolgál fel
világosítással.

SUPREME FOREST WOODMEN 
CIRCLE 143-IK LYNCH. KY.

ELIZABET ROSE NÖI 
OSZTÁLYA.

Elnök: Sáry Miklósné. Alelnök: Fü
lön Gyuláné. Diszelnök: Kosztyu Mi- 
hályné. Titkár: Ifj. Lencsés Pál. 
Pénztárnok: Bácsi Ignátzné. Szertár
unk. Horváth , Mihályné. Tágkisérö: 
Horváth Erzsi. Hármas számvizsgá
lók: Kelemen Isttvánné. Lencsés Pál- 
né. Klincsik Pálné. Beteglátogató: 
Almási Lajosné. Ajtóőr belső: László 
Andrásnő Ajtóőr külső: Páll Jenőné.

Gyűléseit minden hónán első vásár
napján a Y. M. C. A. Hallban táTtje 
délután 2 órakor.

'^r;


